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II

(Tiedonannot)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA
VIRASTOJEN TIEDONANNOT

EUROOPAN KOMISSIO

Ilmoitetun keskittymin vastustamatta jittiminen
(Asia COMP/M.6879 — Mitsui Group/Gestamp Automocion/Target Companies)
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
(2013/C 118/01)

Komissio paitti 17 péiviand huhtikuuta 2013 olla vastustamatta edelld mainittua keskittyméi ja todeta sen
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Pdidtos perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1
kohdan b alakohtaan. Padtoksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielelld, ja se julkistetaan sen
jalkeen kun siitd on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Pddtos on saatavilla:

— komission kilpailun paidosaston verkkosivuilla (http://ec.ecuropa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapaitosten loytdmiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, pai-
vamadri- ja alakohtaiset hakemistot,

— sihkoisessi muodossa EUR-Lex-sivustolta  (http://eur-lex.europa.eufen/index.htm) asiakirjanumerolla
32013M6879. EUR-Lex on Euroopan yhteison oikeuden online-tietokanta.

Ilmoitetun keskittymin vastustamatta jittiminen
(Asia COMP/M.6782 — HIG Capital/Petrochem Carless Holdings)
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
(2013/C 118/02)

Komissio pdtti 26 piivind maaliskuuta 2013 olla vastustamatta edelld mainittua keskittymaii ja todeta sen
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Pddtos perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1
kohdan b alakohtaan. Padtoksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielelld, ja se julkistetaan sen
jalkeen kun siitd on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Pddtos on saatavilla:

— komission kilpailun piddosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|); sivuilla
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapaitosten loytdmiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, péi-
vdmadri- ja alakohtaiset hakemistot,

— sidhkoisessi muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eufen/index.htm) asiakirjanumerolla
32013M6782. EUR-Lex on Euroopan yhteison oikeuden online-tietokanta.


http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ilmoitetun keskittymin vastustamatta jittiminen
(Asia COMP/M.6753 — Orkla/Rieber & Son)
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)
(2013/C 118/03)

Komissio paitti 4 pdivind maaliskuuta 2013 olla vastustamatta edelld mainittua keskittymaa ja todeta sen
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Pddtos perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1
kohdan b alakohtaan. Paitoksen koko teksti on saatavilla vain englannin kielelld, ja se julkistetaan sen
jilkeen kun siitd on poistettu mahdolliset litkesalaisuudet. Pddtos on saatavilla:

— komission kilpailun pédosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases|); sivuilla
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapditosten loytdmiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, pii-
vamaddrd- ja alakohtaiset hakemistot,

— sihkoisessd muodossa EUR-Lex-sivustolta  (http:/[eur-lex.curopa.eufen/index.htm) asiakirjanumerolla
32013M6753. EUR-Lex on Euroopan yhteison oikeuden online-tietokanta.
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IV

(Tiedotteet)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN, ELINTEN, TOIMISTOJEN JA

Euron kurssi (1)

VIRASTOJEN TIEDOTTEET

EUROOPAN KOMISSIO

24. huhtikuuta 2013

(2013/C 118/04)

1 euro =
Rahayksikko Kurssi Rahayksikko Kurssi
UsD Yhdysvaltain dollaria 1,3006 AUD  Australian dollaria 1,2659
JPY Japanin jenid 129,46 CAD  Kanadan dollaria 1,3345
DKK Tanskan kruunua 7,4553 HKD  Hongkongin dollaria 10,0980
GBP Englannin puntaa 0.85250 NZD Uuden-Seelannin dollaria 1,5366
SEK Ruotsin kruunua 8,5885 SGD Singaporin dollaria 1,6147
CHF Sveitsin frangia 1.2302 KRW  Eteld-Korean wonia 1 453,80
. ZAR Eteld-Afrikan randia 11,9395
ISK Islannin kruunua
) CNY Kiinan juan renminbid 8,0352
NOK Norjan kruunua 7,6780
HRK Kroatian kunaa 7,6065
BGN Bulgarian levid 1,9558 ) )
IDR Indonesian rupiaa 12 637,76
CZK Tsekin k 25,90
Skl forunaa >909 MYR  Malesian ringgitid 3,9644
HUF Unkarin forinttia 299,55 PHP Filippiimien pesoa 53.657
LTL Liettuan litid 3,4528 RUB Venjin ruplaa 40,9583
LVL Latvian latia 0,7001 | THR  Thaimaan bahtia 37,626
PLN Puolan zlotya 41367 | BRL  Brasilian realia 2,6318
RON Romanian leuta 4,3495 MXN  Meksikon pesoa 15,9395
TRY Turkin liiraa 2,3476 INR Intian rupiaa 70,5190

(") Lahde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.
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EUROOPAN TALOUSALUEESEEN LITTYVAT TIEDOTTEET

EFTAn VALVONTAVIRANOMAINEN

Kehotus huomautusten esittimiseen valvontaviranomaisen ja tuomioistuimen perustamisesta tehdyn

EFTA-valtioiden sopimuksen pdytikirjassa 3 olevan I osan 1 artiklan 2 kohdan mukaisesti

valtiontukiasiasta, joka koskee viidelle julkisen linja-autoliikenteen harjoittajalle Iti-Agderin
lidnissi mahdollisesti myonnettyi tukea

(2013/C 118/05)

EFTAn valvontaviranomainen aloitti 6. helmikuuta 2013 tehdyll, tita tiivistelmédd seuraavilla sivuilla todis-
tusvoimaisella kielelld toistetulla pditokselld N:o 60/13/KOL valvontaviranomaisen ja tuomioistuimen pe-
rustamisesta tehdyn EFTA-valtioiden sopimuksen poytikirjassa 3 olevan I osan 1 artiklan 2 kohdassa
tarkoitetun menettelyn. Jiljennos pddtoksestd on toimitettu Norjan viranomaisille.

EFTAn valvontaviranomainen kehottaa EFTA-valtioita, EU:n jdsenvaltioita ja muita asianomaisia lahettiméin
kyseistd toimenpidettd koskevat huomautuksensa kuukauden kuluessa timin ilmoituksen julkaisemisesta
seuraavaan osoitteeseen:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard/Belliardstraat 35
1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

Huomautukset toimitetaan Norjan viranomaisille. Huomautusten esittdjd voi pyytad kirjallisesti henkilollisyy-
tensd luottamuksellista ksittelyd. Tamd pyyntd on perusteltava.

TIIVISTELMA
Tausta

Paikallista linja-autoliikennettd sddnnellddn Norjassa vuonna 2002 annetulla kaupallista liikennettd koske-
valla lailla, jdljempana likkennelaki’, ja vuonna 2003 annetulla asetuksella, jiljempana liikenneasetus’. Lii-
kennelailla ja -asetuksella kumottiin aikaisempi lainsaddanto, joka oli keskeisiltd osiltaan samansisaltoista.
Tassid lainsdaddantokehyksessd sdddetddn muun muassa toimilupajirjestelmastd. Yrityksilld on oltava jdrjestel-
mén mukainen toimilupa, jotta niiden tehtaviksi voidaan antaa julkisten linja-autoliikennepalvelujen tarjoa-
minen. Sddnnosten mukaan lddnit, kuten Itd-Agderin lddni, vastaavat korvauksen maksamisesta yrityksille,
jotka litkennoivat kannattamattomilla reiteilld. Tillainen korvaus voidaan myontdd lipunmyyntitulojen ja
toimintakustannusten vilisen erotuksen kattamiseksi.

Saannollistd paikallista linja-autoliikennettd ja koulukuljetuksia koskevat sopimukset on Itd-Agderissa tehty
ennen ETA-sopimuksen voimaantuloa suoraan viiden lifkenteenharjoittajan kanssa (vuoteen 2009 asti lii-
kenteenharjoittajia oli seitseman). Kannattamattomilla reiteilld liikkennéiville toimiluvanhaltijoille myonnettiin
sopimusten perusteella vuotuiset korvaukset talousarviomenettelyn yhteydessi. Korvaus maksettiin vuosittain
kiintednd summana, joka perustui edellisten vuosien kustannuksiin ja jossa otettiin huomioon erilaisia
korjauskertoimia. Vuodesta 2004 lahtien kdytossd on ollut uusi laskentamenetelmd julkisesta palvelusta
maksettavan korvauksen laskemista varten.

Itd-Agder on tehnyt sddnnollistd paikallista linja-autoliikennettd ja koulukuljetuksia koskevia sopimuksia
seuraavien yritysten kanssa: Birkeland Busser AS, Frolandsruta Frode Oland, Heyvéagruta AS, kunnes se
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yhdistyi Nettbuss Ser AS:n kanssa vuonna 2009, Nettbuss Ser AS, Riser og Tvedestrand Bilruter AS (RTB),
kunnes se yhdistyi Nettbuss Ser AS:n kanssa vuonna 2009, Setesdal Bilruter L/L ja Telemark Bilruter.

Kaikilla néilld liikenteenharjoittajilla on kaupallista toimintaa julkisen palvelun tehtdvien lisaksi. Naitd muita
toiminta-aloja ovat tavaraliikenne, matkailulinja-autot, taksipalvelut ja pikavuoroliikenne. Liikenteenharjoit-
tajat eivat kuitenkaan ole pitdneet johdonmukaisesti koko ajalta erillistd kirjanpitoa kaupallisesta toiminnasta
ja julkiseen palveluun liittyvistd toiminnasta.

Norjan viranomaisten toimittamien tietojen mukaan useat kunnat ovat lisdksi yhdessd Lansi-Agderin ja Itd-
Agderin lddnien kanssa aloittaneet yhteistyohankkeen, nk. ATP-hankkeen, jonka tarkoituksena on siilyttdd
paremmat linja-autopalvelut. Vain Nettbuss Ser AS on vuodesta 2004 lukien saanut suoraa tukea eli noin 1
miljoonan NOK (vuodesta 2010 alkaen 2 miljoonan NOK) avustukset kyseisen hankkeen puitteissa.

Vuotuisia korvauksia koskevan toimenpiteen arviointi
Valtiontuen olemassaolo

Valvontaviranomainen epdilee, ettd julkisesta palvelusta maksettava korvaus toimiluvanhaltijoille saattaa
sisdltad valtiontukea. Vuotuista korvausta ei ole madritetty julkisen hankintamenettelyn kautta. Kyse on siit4,
vastaako se hyvin johdetulle ja riittavidsti varustetulle yritykselle aiheutuvia kustannuksia. Altmark-asiaa
koskevan oikeuskdytinnon mukaiset edellytykset eivdt nahtavisti tdyty, ja tdiman vuoksi kyseinen korvaus
on todennikoisesti ETA-sopimuksen 61 artiklan 1 kohdassa tarkoitettua valtiontukea.

Tuen luonne

Valvontaviranomainen on péitellyt, ettd tuki on suurelta osin myonnetty voimassa olevasta tukiohjelmasta,
joka perustuu liikennelakiin ja -asetukseen sekd koululakiin sellaisina kuin niitd sovellettiin Itd-Agderissa
ennen ETA-sopimuksen voimaantuloa. Valvontaviranomainen ei pysty tdlld hetkelld arvioimaan, perustuiko
kaikki myonnetty tuki kyseiseen tukiohjelmaan. Valvontaviranomainen ei pysty myoskddn arvioimaan,
muuttuiko ohjelmasta myonnetyn tuen luonne, kun ALFA-menetelmi otettiin kaytt66n vuonna 2004, ja
voitaisiinko katsoa, ettd siitd alkaen oli kyse uudesta tukiohjelmasta.

Tuen soveltuvuus ETA-markkinoille

Téssd vaiheessa ndyttda siltd, ettd suoraan myonnettyjen toimilupien perusteella suoritetut maksut voitaisiin
katsoa ETA-sopimuksen 49 artiklassa tarkoitetuksi julkisesta palvelusta maksettavaksi korvaukseksi. Lopul-
liseen paitokseen sisiltyvissd, ETA-markkinoille soveltuvuutta koskevassa arvioinnissa olisi timdn vuoksi
keskityttdva erityisesti sithen, onko kyseessi liiallinen korvaus.

Nettbuss Ser AS:lle myonnettyjd vuotuisia avustuksia koskevan toimenpiteen arviointi
Valtiontuen olemassaolo

Nettbuss Ser AS on lisdksi saanut suoraa tukea eli noin 1 miljoonan NOK (vuodesta 2010 alkaen 2
miljoonan NOK) avustukset ATP-hankkeen puitteissa. Téstd nk. valikoivasta toimenpiteestd nayttdd koituvan
Nettbuss Ser AS:le taloudellista etua, jota se todenndkoisesti ei olisi saanut tavanomaisissa markkinaolo-
suhteissa. Valvontaviranomainen ei kuitenkaan ole saanut riittdvésti tietoja voidakseen arvioida asianmukai-
sesti, ovatko nimd vuotuiset maksut valtiontukea.

Tuen soveltuvuus ETA-markkinoille

Koska valvontaviranomaisella ei ole riittdvésti tietoja ATP-hankkeesta, se ei voi tilli hetkelld arvioida
kyseisen toimenpiteen soveltuvuutta ETA-sopimuksen toimintaan ETA-sopimuksen 49 artiklan tai sen mui-
denkaan mdardysten perusteella.

Piitelmit

Edelld esitettyjen seikkojen perusteella valvontaviranomainen on padttinyt aloittaa valvontaviranomaisen ja
tuomioistuimen perustamisesta tehdyn EFTA-valtioiden sopimuksen poytakirjassa 3 olevan I osan 1 artiklan
2 kohdan mukaisen muodollisen tutkintamenettelyn. Asianomaisia kehotetaan esittimain huomautuksensa
kuukauden kuluessa paivistd, jona timd ilmoitus julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessd.
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EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 60/13/COL
of 6 February 2013

opening the formal investigation procedure concerning potential aid to public bus transport

providers in Aust-Agder County

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (THE AUTHORITY’),

HAVING REGARD to:

The Agreement on the European Economic Area (the EEA Agreement’), in particular to Articles 49, 61 to
63 and Protocol 26,

The Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance Authority and a Court of
Justice (‘SCA’), in particular to Article 24,

Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement (Protocol 3'), in particular to Article 1 of Part I and
Articles 4(4), 6 and 13 of Part II,

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter dated 23 March 2011 (Event No 591767) the Authority received a complaint (‘the
complaint) from the Norwegian bus company Konkurrenten.no (the complainant) alleging that
unlawful State aid is involved in the contracts awarded by Aust-Agder County, Norway (‘Aust-
Agder) to several bus operators for the supply of local bus transport services in Aust-Agder.

Furthermore, the complaint alleges breaches of the EEA procurement rules. That aspect of the
complaint is dealt with by the Authority’s Internal Market Affairs Directorate as Cases No 69656
and 69548. On 12 October 2011, the Authority issued a letter of formal notice to Norway for
failure to comply with the principles of non-discrimination and transparency laid down in Articles 4
and 48 of the EEA Agreement by allowing Aust-Agder to award, and prolong bus transport
concessions without any form of publication (Event No 607316). On the same grounds, on
22 June 2012, the Authority delivered a reasoned opinion to Norway (Event No 620449).

The present decision only covers the State aid part of the complaint which has been investigated by
the Authority’s Competition and State aid Directorate.

By letter dated 10 November 2011 (Events Nos 612071 and 614791), the Authority informed the
Norwegian authorities that the complainant also alleges that unlawful State aid is involved in the
award of the contracts for local bus transport services, and sent a request for information. By letter
dated 9 December 2011 (Event No 618202), the Norwegian authorities replied to the Authority’s
request. Additional requests for information were sent to the Norwegian authorities on 13 March
2012 (Event No 624061) and on 17 October 2012 (Event No 648686), to which the Norwegian
authorities replied by letters dated 10, 11 May 2012 (Events Nos 634034 and 634269) and
15 November 2012 (Event No 653639), respectively. By email dated 15 January 2013 (Event No
659645), the Authority asked for additional information, to which it received replies by emails dated
17, 22, 23, 24 January and 30 January 2013 (Events Nos 660036, 660348, 660467, 660486,
660960, 661258 and 661576).

On 19 December 2012 the Authority adopted its Decision closing the formal investigation into
potential aid to AS Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene. This case concerned an existing aid
scheme in local public transport that was governed by the same legislative framework as the present
case. In the view of the Authority, it was necessary to conclude on that case before adopting an
opening decision for the contracts awarded by Aust-Agder.

2. The complaint

The complainant ‘Konkurrenten.no’ is a privately owned Norwegian bus transport operator. It claims
that the award of contracts by Aust-Agder without any form of competition has favoured Nettbus
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(10)

(13)

(15)

Ser AS and several other the complainant’s competitors during the period 2004-2016, as well as
before that period. The complainant takes the view that the compensation paid according to these
contracts involves unlawful State aid. It refers in particular to the Authority’s Decision No
254/10/COL of 21 June 2010 (AS Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene) submitting that the
contracts in this present case also constitute unlawful State aid.

The complainant furthermore submits that Aust-Agder has for many years granted substantial State
aid under the contracts. In particular, Nettbuss Ser AS is claimed to have received significant
advantages. The complainant argues that in 2009, Aust-Agder increased the compensation to
Nettbuss Ser AS by as much as 37 % without any corresponding increase in the production level.
According to the complainant, this shows that the compensation that Aust-Agder has been paying
out is above the market price.

The complainant alleges that in 2010 Nettbuss Ser AS received more than 70 % of the annual
compensation that Aust-Agder paid to the bus transport operators and that this has led to a serious
distortion in the local bus transport market, as well as in the express bus market.

The complainant argues that the compensation paid by Aust-Agder represents as much as 68,5 % to
88,4 % of the expected costs of the bus operators for performing local transport services.

Furthermore, the complainant refers to the compensation mechanisms in the contracts between Aust-
Agder and the bus operators. These mechanisms set out: (1) that the parties can adjust productions
and compensation annually and that the bus operators have a right to propose ‘production changes’;
(2) that the compensation automatically increases in response to higher labour costs, higher fuel costs
and any increase in the general consumer price index; (3) that the bus operator can also renegotiate
the compensation in response to ‘changes in public levies or laws and regulations’. Such negotiations
can lead to ‘extraordinary adjustments of the compensation, changes in production or other
measures’; and finally, (4) that Aust-Agder must allocate NOK 1 million per year for ‘research and
environmental measures’ to the bus operators.

The complainant alleges that the compensation has been increased due to these mechanisms and that
Aust-Agder has displayed a lack of interest in holding the operators to the terms of the contracts.

3. Background — the legislation on local scheduled and school bus transport
3.1. Local scheduled bus transport (?)
3.1.1. Centralised State responsibility

At the time of the entry into force of the Transport Act of 1976 (%), the Norwegian State (the
Ministry of Transport) was responsible for local scheduled transport services. State transport agencies
managed the local scheduled transport in each county.

3.1.2. De-centralisation process
3.1.2.1. Introduction

Shortly after the entry into force of the Transport Act of 1976, a de-centralisation process was
initiated. From 1 January 1979, the powers of the Ministry of Transport could be delegated to county
level. At the same time, the State transport agencies were turned into county administrative bodies.

In 1981, with the introduction of Article 24a to the Transport Act of 1976, by providing funding to
the counties, the State could confer the responsibility for financing local scheduled transport to the
counties (3).

3.1.2.2. The 1980 Regulation

Another important element of the de-centralisation process was the Regulation of 19 December
1980 on compensation for providing local scheduled transport (the 1980 Regulation’). Its Article 1
stated that the county has the responsibility to finance local scheduled transport. Pursuant to Article 3,
the amount of the compensation should be decided on an annual basis, based on the difference
between estimated income according to the decided tariffs and discounts, and reasonable costs.

(") This section is an extract from the recent decision of the Authority 519/12/COL of 19.12.2012 (not yet published),

closing the formal investigation into potential aid to AS Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene.
() Act of 4.6.1976 No 63 (e.if. 1.7.1977). Repealed and replaced by the CTA on 1.1.2003.
(}) See the preparatory works to the amendment of the Transport Act of 1976 — Ot.prp. nr. 16 (1980-81) at page 2.
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(16)

17)

(19)

(20)

(21)

(22)

(23)

(')
(')
(')
*)

13

The 1980 Regulation also contained rules on control and access to information and clarified the roles
of, on the one hand, the Ministry of Transport and, on the other, the counties. Its Article 7 provided
the legal basis for the Ministry to issue further rules and guidelines for the compensation of local
scheduled transport.

3.1.2.3. The 1982 Regulation and the KS and NABC Standard Main
Agreement

On 1 January 1983, the 1980 Regulation was replaced by the Regulation of 2 December 1982 on
compensation for providing local scheduled transport (the 1982 Regulation’). Its Article 4 of the
1982 Regulation imposed an obligation on the counties to enter into agreements with the conces-
sionaires on the compensation for the provision of the scheduled public transport. On this basis, the
Norwegian Association of Local and Regional Authorities (KS) and the Norwegian Association of
Bus Companies (NABC) (%), concluded a standard main agreement (the KS and NABC Standard Main
Agreement) and a standard yearly compensation agreement to be used by each county when
concluding agreements for the provision of local scheduled bus transport. As regards the calculation
of the compensation, the standard agreement was based on the same principles as Article 3 of the
1980 Regulation. The standard main agreement also provided for a separation of costs between the
local bus transport services and other commercial services.

3.1.2.4. The 1985 Regulation

With the adoption of a new income system for the counties, a new Regulation on Compensation for
Local Transport was adopted in 1985 (the 1985 Regulation’). The new income system for the
counties (and municipalities) entailed that the central contribution for local transport was given as
a lump sum. The main focus of the 1985 Regulation was the relationship between the Ministry of
Transport and the counties. The 1985 Regulation was repealed on 1 January 1987 by a new
regulation (°) which remained in force until 30 April 2003 when it, in turn, was replaced by the
Commercial Transport Regulation (see below).

3.1.3. Commercial Transport Act 2002 and Commercial Transport Regulation 2003

At present, the local scheduled bus transport sector is regulated by the Commercial Transport Act of
2002 (‘CTA’) (°) and the Commercial Transport Regulation of 2003 (‘CTR’) (). The CTA repealed and
replaced the Transport Act of 1976 (8). The CTR repealed and replaced two regulations ().

Further, the Norwegian authorities submit that the relevant provisions have not been significantly
altered since the entry into force of the EEA Agreement in 1994.

3.1.4. Administrative responsibility of the counties

In Norway, the responsibility for providing local public transport services is conferred on the
counties. However, the counties are not under any obligation to offer such services.

The counties can either administer local bus transport services through their own organisation or
through an administrative company (‘%) set up by the county. The CTA provides that when the
county sets up an administrative company, the funds intended for the financing of the local bus
transport services will be allocated to that company (). The administrative companies can either
obtain the bus transport services from a third party, or provide the services themselves.

3.1.5. Co-financing of local transport services by the State and counties

The counties partly finance the local transport services with tax revenue. In addition, under the CTA
the counties receive State funding by way of annual block grants ('?). The amount of the grants is
determined on the basis of the extent to which the counties need contributions from the State.
Therefore, the counties have to provide the Ministry of Transport with budgets, accounts and other
relevant information necessary to assess the need for contributions (13). The Norwegian authorities
have stated that if a county reduces the amount of the block grant used for the financing of local
scheduled transport costs, this would have consequences for future grants.

repealed and replaced by the CTR on 1.4.2003.
In Norwegian: Administrasjonsselskap.

Article 23 CTA.

Article 22(3) CTA.

Article 22(4) CTA.
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3.1.6. Concessions
3.1.6.1. Introduction

(24)  Under the CTA, concessions are required to carry out scheduled passenger transport services by bus
for remuneration (i.e. for payment by the users (the passengers) of the transport services) (14).

(25)  Both a general and a special concession are required for operators of scheduled passenger transport
services by bus for remuneration.

3.1.6.2. General concession for passenger transport

(26)  Undertakings providing passenger transport services for remuneration must have a general conces-
sion ('%). In order to obtain a general concession, the applicant must (i) provide a certificate of good
conduct, (i) have satisfactory financial means and abilities, and (iii) have satisfactory professional
qualifications (1%). General concessions are not time limited (17).

3.1.6.3. Special concessions for scheduled passenger transport

(27) In addition to the general concession, any undertaking wishing to carry out scheduled passenger
transport for remuneration must have a special concession ('¥). There are two types of special
concessions: (i) area concessions, and (ii) route specific concessions. The area concession is of a
residual nature, in that it permits its holder to operate scheduled bus transport services in the entire
area covered, in so far as other route specific concessions have not been granted in the area. The
holder of a route specific concession is the sole entity entitled to operate scheduled bus transport on
that route.

(28)  The special concession confers upon the concessionaire both a right and a duty to carry out the
transport service as set out in the concession ('°). When applying for a special concession, a proposal
for a transportation schedule and tariffs must be submitted (). Schedules and tariffs are subject to
the control of the counties (*!). The counties can order changes in the schedules and tariffs (22).

(29)  Special concession can either be awarded for periods of up to 10 years (i) through tender procedures
and granted for the period determined in the tender procedure (23), which in any event will not be for
a longer period than 10 years (*¥), or (i) directly, i.e. outside any tender procedure for a 10 year
period (%).
3.1.6.4. Ticketing systems

(30)  The concessionaires must deploy ticketing systems approved by the counties (26).

14

rticles 4 and 6 CTA.

15
16

()
(%) Article 4(1) CTA.
(*9
(*7)
(*%)
(*9)
*9)

A

A

Article 4(2) CTA and Chapter I of the CTR.

Article 27(1) CTA.

Article 6(1) CTA.

Article 25 CTR.

20) Articles 28 and 29 CTR. These are the requirements the Authority considers to be the most relevant for the purposes

of describing the national scheme, however, a number of other detailed requirements for a special concession are set

out in the CTR.

The Ministry of Transport has delegated its competence for setting the tariffs to the counties. However, some rebates

are determined on the national level. In practice, the Ministry has instructed all the counties to ensure that local

scheduled bus transport operators carrying out a public service offer a 50 % price reduction to children, senior and

disabled citizens.

Articles 28 and 29(2) CTR. On the basis of Article 28(3) CTR, the Ministry of Transport has the competence to give

guidelines on the content and publication of the transportation schedules. The Ministry of Transport’s Circular Letter

N-1/2006 contains supplementary guidelines on the publication of route schedules. Before 2006, Article 28 CTR

regulated certain aspects of the publication of route schedules. These aspects were taken out in 2006. In practice, the

Circular Letter N-1/2006 refers to the old provision (Article 28 CTR) as it was before the amendment, and states that

the requirements of the old provision, until further notice, shall be considered as a guideline for the content of the

route schedule.

(%) Article 27(2) CTR.

(**) As stated in the preparatory works, chapter 10.1 of Prop. 113 L (2009-2010).

(*°) Article 8 CTA. The possibility to tender the concessions was introduced by an amendment of the Transport Act of
1976 by Act of 11.6.1993 No 85 (e.if. 1.1.1994).

(26) Article 30(1) CTR. The Ministry of Transport has powers to give general guidelines for the use of electronic ticketing

systems (Article 30(2) CTR). The Ministry has given such guidelines in the form of its Circular Letter N-1/2006. In

that Circular Letter the Ministry has decided that the following document should serve as a standard for electronic

ticketing systems — Part 3 of Handbook 206 by the Norwegian Public Roads Administration (in Norwegian: Statens

Vegvesen).

18
19

(21

N

(22
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(32

(33)

(34)

(35)

(37)

(38)

()
(*9)
*)

(%)
¢
()
)
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3.1.6.5. Contracts

To complement the concessions, the counties may enter into contracts with the concessionaires
about the provision of public services. The counties are free to determine the form of these
contracts (%).

3.1.6.6. Compensation

The counties are responsible for compensating the concessionaires (2%). Compensation is only granted
to undertakings that operate unprofitable routes (i.e. where the revenue generated from the sale of
tickets does not cover the cost of operating the service).

Under Article 22 CTA, counties have to compensate operators for the provision of the transport
service on unprofitable routes that the counties seek to establish, or to maintain within their terri-
tories (2°). The counties are free to determine the manner in which the concessionaires are to be
compensated; the CTA and the CTR do not forsee any particular rules on how compensation is to be
provided.

The Authority understands that Article 22 CTA allows for compensation to cover the cost of the
public service minus the ticket revenues but including a reasonable profit, and that any compensation
beyond that could not be based on the CTA.

3.2. School Transport

Since before the entry into force of the EEA Agreement in Norway on 1 January 1994, the
Norwegian counties have been responsible for providing primary and high school transportation
of children residing in a certain distance from the school (normally four kilometres). At present, this
responsibility is laid down in the Act on Education of 1998 (3%). This Act was preceded by the Act on
Primary Schools of 1969 (*!) and the Act on Secondary Schools of 1974 (*). In the mid-1980s, on
the basis of an act amending the Act on Primary Schools and the Act on Secondary Schools (*3), the
counties became responsible for providing school transportation. For the sake of clarity, in this
Decision the term ‘Education Act’ will be used throughout the text to refer also to the relevant
legal provisions in force in the period prior to 1999.

According to the Education Act, for primary school transportation, the municipalities are obliged to
pay a tariff to the county. The county, thereafter, pays the bus operator for providing the service. For
high school transportation, the counties pay for monthly tickets for the students, pursuant to
contracts concluded with the bus operators.

4. The award of contracts and compensation in Aust-Agder

Point 1 of the contracts entered into between Aust-Agder and the bus operators provides that ‘the
contract commits the parties to ensure that the residents of Aust-Agder receive the best possible local
scheduled and school transport services (...).

4.1. Potential aid recipients

Aust-Agder has concluded contracts for local scheduled and school bus transport services with the
following companies:

— Birkeland Busser AS, owned by Setesdal Bilruter L/L.
— Frolandsruta Frode Oland, owned by Frode Stoltenberg Oland.

— Hoyvidgruta AS, until its merger with Nettbuss Ser AS in 2009.

Article 22(5) CTA.

Article 22(1) CTA.

The Norwegian authorities, in their comments to the opening decision in case 71524 concerning alleged aid to AS
Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene, have confirmed this and explained, with reference to legal literature (Norsk
Lovkommentar), that the preceding provision — Article 24a of the Transport Act of 1976 — was interpreted in the
same way. In that regard, Norsk Lovkommentar to the Transport Act of 1976 (available on http:/[www.rettsdata.no/
(access requires a paid subscription)) on the issue of compensation states the following in note 43 (in Norwegian): ‘I
rutetransporten vil det dog ofte vare aktuelt & palegge utover en storre rutetjeneste som sammenholdt med de takster
som godkjennes, ikke gir et forsvarlig skonomisk grunnlag. I slike tilfeller kan plikten bare opprettholdes dersom det
ytes tilskudd, jf. § 24 a’. Translation by the Authority: ‘For scheduled transport it will, however, frequently be
appropriate to require the transport operator to provide a more comprehensive service that, in light of the set
maximum prices, would not be of sound financial interest. Under such circumstances, the public service obligation
can only be maintained against compensation, cf. Article 24a.’

Act of 17.7.1998 No 61 (e.if. 1.8.1999).

Act of 13.7.1969 No 24.

Act of 21.6.1974 No 55.

Act of 31.5.1985 No 41.


http://www.rettsdata.no/

25.4.2013

Euroopan unionin virallinen lehti

C 11811

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(46)

— Nettbuss Ser AS, which is part of the Nettbuss-group and owned by the bus transport company
Nettbuss AS, which is owned by Norges Statsbaner AS (>4).

— Riser and Tvedestrand Bilruter AS (RTB’), until its merger with Nettbuss Ser AS since 2009.

— Setesdal Bilruter L/L whose three main shareholders are Sigmund Aune, Brovig Holding AS and
Bykle Municipality. Additionally, several other municipalities within Aust-Agder and some in
Vest-Agder are shareholders; and

— Telemark Bilruter whose main shareholders are Vinje Municipality, Seljord Municipality and
Seljord Sparebank; in addition, several municipalities in the Telemark County own shares in
the company.

These companies have been operating scheduled and school bus transport in Aust-Agder since before
the entry into force of the EEA Agreement in Norway on 1 January 1994. As from 2009, and
following the merger of Nettbuss Ser AS with Hoyvédgruta AS and RTB, five operators have remained
to carry out the transport services under the Aust-Agder contracts (*°).

The right and the obligation to provide local scheduled and school bus transport has been awarded
through concessions, as well as, at a later stage, in combination with the award of separate contracts
to the bus transport operators. The two most recent awards of concessions covered periods of 10
years (1993-2003 and 2003-2013). The awards of concessions and contracts have routinely been
extended to the same bus transport operators during the two concession periods.

All the operators carry out commercial activities outside the public service remit. These activities
consist of freight transport, tour buses, taxi services and express bus routes.

The Norwegian authorities have stated that Telemark Bilruter AS has kept separate accounts for the
public service and the commercial activities since 2000. Since 1 January 2012, the Norwegian
authorities have confirmed that Telemark Bilruter has kept separate accounts for the contracts
between the County of Telemark on the one hand and the County of Aust-Agder on the other.
Frolandsruta Frode Oland has not kept separate accounts. Nettbuss Ser AS, L/L Setesdal Bilruter and
Birkeland Busser AS introduced account separation in 2009. As for Heyvagruta AS and RTB, the
Norwegian authorities have not been able to provide information whether the companies have kept
separate accounts. As from their merger with Nettbuss Ser AS in 2009, their accounts have been
incorporated to those of Nettbuss Ser AS.

4.2. The award of contracts have been linked to the award of concession

With the exception of Birkeland Busser AS, all bus companies referred to above have been operating
scheduled and school bus transport in the area for decades. In fact, most of them were awarded
concessions shortly after the concession system was introduced in 1947. Birkeland Busser AS was
established in the late 1980s and has since been operating local bus routes.

4.3. The award of contracts between 1988 and 2003

From 1988, Aust-Agder concluded agreements with each bus operator holding a concession. The
duration of these agreements was for one year with the possibility of automatic renewal for a year at
a time.

These agreements did not provide a formula on how to calculate the public service compensation.
The compensation was based on negotiations. However, the contracts provided an obligation upon
each bus company holding a concession to prepare a production plan and a budget proposal
indicating their expected income and costs. This proposal should, as far as possible, be based on
the accounts, statistics and also on prognosis of predictable costs and income plus the traffic evol-
ution. Further, the proposed production costs should correspond to the costs for a normal and well
run operator. This constituted the basis for the negotiations.

4.4. The award of contracts between 2004 and 2008

Following a decision by its County Council of December 2002, Aust-Agder concluded a new form of
individual contracts.

(**) Norges Statsbaner AS (NSB) is train operator for passengers in Norway. It is owned by the Ministry of Transport and
Communications. In addition to provide transport services by train or by bus, the company is also engaged in cargo
trains, foreign train transport and real estate activity.

(**) The merger was notified to the Norwegian company registry on 10 and 11 June 2009 and the companies

Hoyvagruta AS and RTB were removed from the registry on 3 and 5 September 2009.
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(47)

(52)

(53)

(54)

(55)

(%)

According to the Norwegian authorities, the introduction of these contracts did not entail any
fundamental change compared to the prior system. All contracts continued to be awarded directly
to the existing operators. However, the negotiation-based compensation system was replaced by the
so-called ALFA method. As of 2004, this ALFA method, which is explained in more detail below
under 4.6 and 4.7, was used as a basis to calculate the compensation for the public service
obligations.

The new individual contracts were initially in force from 1 January 2004 until 31 December 2006
and were prolonged by two years until 31 December 2008.

4.5. The award of contracts since 2009

On 12 June 2007, the Aust-Agder County Council decided to award new contracts directly to the
existing bus companies for the next period 2009 to 2012. Following negotiations with the bus
transport companies, it approved the new contracts on 9 December 2008.

The previous contracts remained largely unchanged. However, the ALFA method was supplemented
by a new indexation system.

The new contracts initially ran from 1 January 2009 until 31 December 2012 and were prolonged
until the end of 2016, except for the contract with Nettbuss Ser AS which was extended by two
years, until 31 December 2014.

4.6. The ALFA-method to calculate the compensation for local scheduled and school bus transport
(2004-2008)

As from 2004, the level of compensation continued to be concluded on negotiations between the
county and the bus companies, but the basis for the negotiations changed with the introduction of a
new system on how to calculate the compensation, the so-called ‘ALFA method’ (*%).

According to the Norwegian authorities, the ALFA method was developed as an objective and
transparent calculation model for costs connected to bus transport. A fundamental principle has
been that the transport companies shall not have their remuneration calculated based on their own,
actual costs, but according to representative assumptions for their type of enterprises. That said, the
ALFA method provides for a basis for the assumption that costs shall correspond to a lower
threshold. For example, normalised consumption of fuel for a certain number of operations shall
correspond to a level which will mean that 33 % of measured values will lie below the norm and
67 % higher than the norm. This means that the system is not based on average cost, but on the cost
of the 33 % best run companies.

According to the Norwegian authorities, this method simulates the costs of a well-run bus company.
The normalised cost calculation of bus operations under the ALFA model includes the following core
elements:

(a) Calculation of production: number of kilometres per production period per vehicle; each
scheduled route is registered by distance driven, time consumed, number of days per period
and type of bus used. The calculation of the number of kilometres per vehicle and hours in traffic
is included, as well as the average speed per period;

(b) Calculation of costs: unit costs x numbers of kilometres per vehicle; the ALFA-method takes into
account costs such as fuel, tires, spare parts, service, maintenance, carwash, costs of vehicle, cost
of personnel (drivers), budgets costs (traffic costs such as ferries, toll etc.), administration costs
and other shared cost. The cost of each items is partially calculated on the basis of prices for
input factors multiplied by their consumption per km, which give the normalised figure per km;

(c) Revenue from traffic operations in the production period; and

(d) Calculation of the need for subsidies. The calculation of subsidies is built on the normalised
calculation plus budget costs minus traffic revenue.

The calculation has been based on the production of transport services (i.e. the number of kilometres
driven by vehicles carried out in the various vehicle groups and scheduled service groups) by each of
the companies; then on the ALFA-method’s average costs for the various cost items; and finally on
some adjustments based on costs that are specific to the individual company due to: geographical and
topographical consitions, traffic conditions and legislation, as well as tariff cited conditions.

There has been two parallel systems for calculation compensation for bus transport services in Norway, which share

many of the same features. One system is called ALFA, as applied by Aust-Agder, while the alternative is called
BUSSKOST. Both systems are based on the same core elements but the BUSSKOST is developed and exclusively
managed (for a fee) by the consultancy company Asplan-VIAK.
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4.7. The indexation of the ALFA-method (2009-2014/2016)

(56)  As from 2009, the ALFA method was complemented by a system of indexation linked to certain cost
relevant input factors.

(57)  From then on, the costs were indexed annually according to the following formula:
0,55 x L+ 0,30 xK+ 0,15 xD

L = change in wage cost (Statistics Norway, statistics of wages within transport)

change in the Consumer price index (Statistics Norway)
D = change in fuel cost (Platts Oilgram index in NOR).

(58) The final amount of compensation continued, however to be set based on negotiations. These
negotiations were concluded taking into account the calculations made the previous years by
using the ALFA-method, increased costs of the bus operators and finally, the general increase of
costs by the new system of indexation.

5. Financing project for ATP Kristiansand area

(59)  The complainant alleges that Aust-Agder has allocated NOK 1 million annually for ‘research and
environmental measures’ to the bus operators.

(60)  According to the information provided by the Norwegian authorities, the municipalities of Kris-
tiansand, Sognadalen, Segne, Vennesla, Lillesand, Birkenes and Iveland and the counties of Vest-
Agder and Aust-Agder have established a cooperation project referred to as the ATP project.

(61)  On the basis of the ATP project, as from 2004, only Nettbuss Ser AS was granted directly by the
project an annual amount of NOK 1 million. As from 2010, that amount was increased to NOK 2
million and was granted to Nettbuss Ser AS directly from Aust-Agder as part of their contract on
local scheduled and school bus transport.

6. Comments by the Norwegian authorities

(62)  The Norwegian authorities submit that the complaint, without further elaboration, mainly refers to an
Authority Decision that concerned an entirely different case, i.e. bus transport in Oslo (*). The
complainant, according to the Norwegian authorities, has not substantiated how Aust-Agder has
violated the State aid rules, nor has it explained how the bus companies concerned have been
overcompensated. Further, the Norwegian authorities reject as incorrect the complainant’s allegation
that Aust-Agder has displayed a lack of interest in holding the companies to the terms of the
contracts.

(63)  The Norwegian authorities further take the view that the present compensation scheme in Aust-Agder
does not entail State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement because it fulfils
the criteria laid down in the Altmark judgment (*%).

(64)  As regard the first Altmark criterion, the Norwegian authorities consider the public bus transport
service obligations to be clearly defined as a service of general economic interest. In that context, the
Norwegian authorities point to Article 1(1) of Regulation (EC) No 1370/2007 (*), arguing that the
obligations at issue have been defined and entrusted by way of both law, concessions|licences and in
the contracts concluded with the companies.

(65  According to the second Altmark condition, the parameters that serve as a basis for calculating
compensation must be established in advance in an objective and transparent manner in order to
ensure that they do not confer an economic advantage that could favour the recipient undertakings.
The Norwegian authorities submit that the introduction of the ALFA-method as from 2004, complies
with the second condition. The costs, revenues and the compensation from Aust-Agder are
determined in advance in an objective and transparent manner indicating all the different elements
of the formula that relevant for the calculation.

(66)  With regard to the third Altmark condition, the Norwegian authorities argue that the calculation of
the compensation according to the ALFA-method and its indexation does not exceed what is
necessary to cover the costs of the discharge of the public service obligations, taking into account
relevant income and a reasonable profit. They point out that the compensation in this case is

(*’) Decision No 254[10/COL dated 21.6.2010 (AS Oslo Sporveier and AS Sporveisbussene).

(*%) Case C-280/00 Altmark Trans GmbH and Regierungsprasidium Magdeburg v Nahverkehrsgesellshaft (2003) ECR 1-7747
(‘the Altmark judgment)).

(*%) Regulation (EC) No 1370/2007 of the European Parliament and the Council of 23.10.2007 on the public passenger
transport services by rail and by road and repealing Council Regulations (EEC) Nos 1191/69 and 1107/70 (OJ L 315,
3.12.2007, p. 1), incorporated in the EEA Agreement by means of section 4(a) of Annex XIII to the EEA Agreement.
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calculated to cover the difference between estimated income and estimated costs of the company,
being applied in an objective and transparent manner. The operating profit is also relatively low and
limited for most of the companies.

(67) Based on figures made available to the Authority, the Norwegian authorities further submit that the
accounts of the companies operating the public service do not reveal any overcompensation.

(68) With regard to the fourth Altmark condition, the Norwegian authorities submit that the ALFA
method and the later system of indexation (see above paragraphs 52-58) are both based on a
benchmarking exercise as provided in the Altmark judgment. Thus, the compensation is calculated
on the basis of the costs and incomes of a well run undertaking and not only the average in the
sector concerned.

(69) The Norwegian authorities also submit that the scheme of compensation for public service bus
transport would in any event comply with the requirements of Regulation (EC) No 1370/2007.

(70)  In particular, the Norwegian authorities argue that two of the five contracts meet the requirements of
Article 5(4) of Regulation (EC) No 1370/2007, which provides for thresholds below which public
service contracts can be awarded directly (*°). It is also submitted that due to the limited number of
kilometres driven, the low contract value and the relatively short duration of the contracts, these have
no direct or potential interest to an undertaking located in other EEA States than Norway.

(71)  If the Authority were to conclude that State aid was present in this case, the Norwegian authorities
argue that such aid would in any event have to be classified as existing aid. In their view, the
financing has been carried out on the basis of a scheme that has existed before the entry into
force of the EEA Agreement in Norway in 1994.

(72) It is further submitted that no significant changes have been made; neither to the basic features of the
basis for the aid, nor to the source of financing, nor to the aims pursued by the aid. The aim of the
scheme has always been to provide public passenger transport. Consequently, any aid granted in
accordance with the present scheme must, the Norwegian authorities contend, be considered as
existing aid.

(73)  As regards the ATP project, the Norwegian authorities have stated that the amount paid annually to
Nettbuss Ser AS aims at maintaining improved bus transport services.

II. ASSESSMENT
1. The presence of State aid
1.1. State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement
(74)  Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

1.2. The presence of State resources

(75)  The Authority notes that the compensation for both local scheduled and school bus transport is paid
from the public budget of Aust-Agder. In the context of Article 61(1) of the EEA Agreement, both
local and regional authorities are considered to be equivalent to the State (*!). Hence, Aust-Agder is
equivalent to the State for the purposes of the EEA State aid rules. On this basis, the Authority
concludes that the compensation measure implies the use of State resources.

(76)  Equally, the Authority notes that the ATP project is paid from the budget of municipalities and Aust-
Agder. Therefore, the Authority finds that State resources are involved.

1.3. Undertaking

(77)  As provided by Article 61(1) of the EEA Agreement, it must also be established whether the public
service compensation to the five operators (seven operators before 2009), as well as the financing
from the ATP project, grant a selective economic advantage in favour of certain undertakings or the
production of certain goods.

(*9) Frolandsruta Frode Oland provides a total annual amount of 120 000 kilometer with a value of service concession at

NOK 2 779 000 in 2010. Also, Telemark Birluter AS provides an annual amount of 220 000 kilometer with a value
of service concession at NOK 7 144 000 in 2010.

(*1) Article 2 of Commission Directive 2006/111/EC on the transparency of financial relations between Member States
and public undertakings (O] L 318, 17.11.2006, p. 17), incorporated at point la of Annex XV to the EEA
Agreement.
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(78)

(79)

(80)

(81)

(84)

(85)

The beneficiaries in the present case are bus operators that engage in economic activities, inter alia
scheduled and school bus transport against remuneration (see para. (41) above). Thus, they all
constitute undertakings within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

1.4. Selectivity

In order to determine whether a measure is selective, the question is whether the undertaking(s) in
question are in a legal and factual situation that is comparable to other undertakings in light of the
objective of the measure (*2).

In the present case, the public service compensation has been limited to five (seven before 2009)
companies. Other undertakings engaging in transport activities in Norway or elsewhere in the EEA,
that have been in a similar legal and factual situation, have not received public service compensation.
Therefore, the Authority concludes that the award of public service compensation is selective.

Furthermore, the financing of NOK 1 million (NOK 2 million as from 2010) from the ATP project
has only been granted to Nettbuss Ser AS. It is, thus, a selective measure.

1.5. Advantage — Compensation for a public service obligation for local scheduled and school bus
transport

1.5.1. Altmark criteria

In order to constitute State aid, the measure must also confer an advantage that relieves an under-
taking of charges that are normally borne from its budgets.

As regard the grant of a selective economic advantage, it follows from the Altmark judgment that
where a State measure must be regarded as compensation for services provided by the recipient
undertakings in order to discharge public service obligations, such a measure is not caught by
Article 61(1) of the EEA Agreement. In the Altmark judgment, the Court of Justice held that
compensation for public service obligations does not constitute State aid when four cumulative
criteria are met:

— First, the recipient undertaking must actually have public service obligations to discharge and such
obligations must be clearly defined.

— Second, the parameters on the basis of which the compensation is calculated must be established
in advance in an objective and transparent manner.

— Third, the compensation cannot exceed what is necessary to cover all or part of the costs incurred
in the discharge of the public service obligations, taking into account the relevant receipts and a
reasonable profit.

— Fourth, and finally, where the undertaking which is to discharge public service obligations is not
chosen pursuant to a public procurement procedure which would allow for the selection of the
tender capable of providing those services at the least cost, the level of compensation needed
must be determined on the basis of analysis of the costs which a typical undertaking, well run
and adequately equipped, would have incurred (+3).

1.5.2. 1994-2003

According to the information provided by the Norwegian authorities, from 1994 to 2003, no
objective and transparent parameters for the calculation of the compensation existed (2nd Altmark
criterion). The compensation was in principle based on negotiations between the individual operators
and Aust-Agder, which cannot exclude overcompensation, even though, according to the agreements,
each operator should, prior to these negotiations, have presented a plan of the relevant route
production and also provided a budget proposal of its costs and income (3rd Altmark criterion).
In addition no method determining the level of compensation in relation to the costs of an efficient
operator (4th Altmark criterion) was in place.

As a result, the Authority concludes that before 2004, the Altmark criteria were not cumulatively
met.

(*?) C-143/99 Adria-Wien Pipeline and Wietersdorfer & Peggauer Zementwerke ECR (2001) 1-8365, paragraph 41.

(¥}) The Altmark judgment, paragraphs 87-93.
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1.5.3. Since 2004
1.5.3.1. The first Altmark condition

The relevant bus operators have been under public service obligations to provide local scheduled and
school bus transport services in Aust-Agder.

The public service obligations have been based on (1) the CTA and the CTR, and on provisions in the
Education Act, all stating that the grant of concession involves an obligation to carry out the
transport services stipulated in the concession; (2) the concessions granted to the relevant operators,
which cover the provision of local scheduled and school bus transport services in Aust-Agder; and (3)
the individual contracts between Aust-Agder and the operators.

Further, it is possible to identify in the relevant contracts the service providers, the duration of the
service period, the nature of the public service obligations of operating collective transport services in
the local network. Hence, the Authority takes the preliminary view that the first condition of the
Altmark judgement has been fulfilled since 2004.

1.53.2. The second Altmark condition

As regards the second condition, the Authority observes that the parameters for calculating the
compensation changed with the introduction of the ALFA model as from 2004.

As it is presented by the Norwegian authorities, the ALFA method appears to contain parameters on
how to calculate the compensation that are established beforehand in an objective and transparent
manner, e.g. calculation of production on the basis of the number of kilometres per production
period per vehicle or calculation of costs on the basis of unit costs multiplied by the number of
kilometres per vehicle. That being said, negotiations about the exact amount of the compensation to
be granted take place after the ALFA method has been applied. This begs the question whether the
systematic use of such negotiations, ex post, entails that the calculation of compensation in practice
leaves room for discretionary adjustment (*). As a result, the Authority, based on the information
before it, has doubts as to whether the second condition of Altmark has been met since 2004.

1.5.3.3. The third Altmark condition

The third condition is that the compensation shall not exceed what is necessary to cover all — or
part of — the costs incurred in discharging the public service obligations, taking into account
relevant receipts and a reasonable profit for discharging those obligations.

In that regard, the EFTA Court already held in Joined Cases E-10/11 and E-11/11:

If it is shown that the compensation paid to the undertakings operating the public service does not
reflect the costs actually incurred by that undertaking for the purposes of that service, such a system
does not satisfy the requirement that compensation cannot exceed what is necessary to cover all or
part of the costs incurred in the discharge of public service obligations, taking into account the
relevant receipts and a reasonable profit for discharging those obligations’ (+%).

It is evident from the information submitted that all operators involved carry out activities outside
the public remit. However, concerning Telemark Bilruter AS, the company has not kept separate
accounts for the public service contracts in Aust-Agder and its public service contracts with the
county of Telemark until the end of 2011, although it has kept separate accounts for the public
service and the commercial activities since 2000; concerning Nettbuss Ser AS (including the two
companies that were merged with Nettbuss Ser AS in 2009: RTB and Hevagruta AS) no complete
figures showing the full accounts from 2004 onwards have been submitted and Nettbuss Ser AS has
not kept separate accounts before 2009; as for RTB and Hevagruta AS there has been no information
submitted for the period until they ceased to exist with the merger of 2009; L/L Setesdal Bilruter and
Birkeland Busser AS have not kept separate accounts before 2009; finally, as to Frolandsruta, the
Norwegian authorities have not been able to provide information whether the company has kept
separate accounts.

Consequently, at this stage, the Authority considers that there has been no complete, transparent and
objective information available as to the costs and revenues of the public service operations as

(* Commission Decision of 23.2.2011 on State aid C 58/06 (ex NN 98/05) implemented by Germany for Bahnen der
Stadt Monheim (BSM) and Rheinische Bahngesellschaft (RBG) in the Verkehrsverbund Rhein-Ruhr (O] L 210,
17.8.2011, p. 1).

(*) Paragraph 170. See for comparison, Joined Cases C-34/01 to C-38/01 Enirisorse (2003) ECR [-14243, paragraphs

37-40.
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(100)

(101)

(102)

(103)

opposed to those of other commercial activities. Even though for some companies the accounts have
been kept separate, it is not clear whether there are common costs between the public service
provided in Aust-Agder and the activities outside the public service remit in Aust-Agder. Furthermore,
it is not clear how these potential common costs have been allocated to avoid cross-subsidization.

Further, the Authority recalls that the calculattion of the final compensation was not only based on
the application of the ALFA method, but also on subsequent negotiations. In principle, the use of
negotiations cannot guarantee that the amount of compensation finally granted does not exceed what
is necessary for the discharge of public service obligations.

In view of the above, the Authority cannot exclude that any of the companies have been over-
compensated for the provision of the public services since 2004. Given that separate accounts have
not been consistently kept by the companies since 2004, and that no proper allocation of common
costs has been reported, it is not clear at this stage whether the final compensation agreed on the
basis of negotiations covers solely the cost of the public service (*). As a result, the Authority doubts
whether the third Altmark condition has been fulfilled since 2004.

1.53.4. The fourth Altmark condition

In this case, the bus operators’ compensation has not been determined on the basis of a public
procurement procedure. Rather, the Norwegian authorities submit that the compensation scheme in
Aust-Agder was based on a benchmarking exercise that ensures that the compensation granted covers
but the cost of a well run operator (as compensation calculated under the ALFA model is based on
the costs of the 33 % best run bus companies).

The Authority acknowledges the measures taken by the Norwegian authorities to increase the
efficiency of the operators concerned. However, at this stage, the Authority cannot conclude on
the applicability of the fourth Altmark criterion, due to the fact that the ALFA method does not
specify in detail the sample of undertakings that were taken into account for benchmarking purposes.
In addition, no analytical ratios representative of productivity (such as turnover to capital employed,
total cost to turnover, turnover per employee, value added per employee or staff costs to value added)
or quality of supply have been submitted (+). The Authority also entertains doubts as to whether all
relevant costs for the discharge of the public service correspond to the lower threshold as envisaged
by the ALFA method, or only a sample (e.g. fuel consumption), and only for a certain number of
operations.

Therefore, it is not clear at this stage whether the ALFA method applies a cost analysis that
corresponds to the totality of the costs of an efficient undertaking — and in such a case the
fourth criterion would be met — or a cost analysis that provides incentives to companies to
become more efficient than before on the basis of selective cost factors — and in such a case the
fourth criterion could not be met. In addition, the fact that the final compensation is set on the basis
of negotiations may be held to allow for discretionary cost adjustments that cannot reflect the costs
of an efficient operator.

As a result, the Authority doubts whether the fourth Altmark condition has been fulfilled since 2004.

1.5.3.5. Conclusion on the Altmark test

Based on the information submitted, the Authority cannot, at this stage, conclude that the compen-
sation awarded since 2004 for the local scheduled and school bus transport service obligations in
Aust-Agder complies with all the four criteria in the Altmark judgement. The presence of an
advantage granted to an undertaking for performing public service obligations in the meaning of
Article 61(1) of the EEA agreement cannot thus be excluded.

1.6. Advantage — ATP Project

If a recipient undertaking receives an economic advantage from the State, which it would not have
obtained under normal market condition, such an advantage would normally involve State aid.

Since 2004, Nettbuss Ser AS has received NOK 1 million from the ATP project on an annual basis.
In 2010 the amount was increased to NOK 2 million. This would appear to constitute an economic
advantage that Nettbuss Ser AS is unlikely to have obtained under normal market conditions.
However, the Authority has not received adequate information that would enable it to make a
proper assessment of whether the annual payments constitute State aid.

(*6) See in this respect the Judgment of the EFTA Court of 8.10.2012 in Joined Cases E-10/11 and E-11/11, paragraph

175.
(*7) See the Authority’s Guidelines on the application of the State aid rules to compensation granted for the provision of
services of general economic interest (not yet published), paragraphs 72 and 73.
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(104) Due to the absence of such information, the Authority cannot presently assess whether these
amounts are connected to the award of compensation by Aust-Agder, or whether they constitute,
or form part of, a separate scheme.

(105) Therefore, based on the information before it, the Authority cannot exclude that the ATP project
provides an advantage to Nettbuss Ser AS that may entail State aid in the meaning of Article 61(1) of
the EEA Agreement.

1.7. Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

(106) Next, the Authority must examine whether the measures are liable to affect trade and to distort
competition (*8).

(107) Since before the entry into force of the EEA Agreement in Norway, several undertakings have been
providing scheduled bus services in Aust-Agder. The Authority thus concludes that the annual
compensation has been liable to distort competition since then (*9).

(108) With respect to the effect on trade and the fact that the present case concerns a local market for bus
transport in Aust-Agder, the Authority recalls that in the Altmark judgment, which also concerned
regional bus transport services, the Court of Justice held that:

‘a public subsidy granted to an undertaking which provides only local or regional transport services
and does not provide any transport services outside its State of origin may none the less have an
effect on trade between Member States ... The second condition for the application of Article 92(1)
of the Treaty, namely that the aid must be capable of affecting trade between Member States, does
not therefore depend on the local or regional character of the transport services supplied or on the
scale of the field of activity concerned’ (*).

(109) This means that even if — as in the present case — only a local or regional bus transport market
(Aust-Agder) may be concerned, public funding made available to one operator in that market is still
liable to affect trade between Contracting Parties (*!). Consequently, the Authority considers that the
annual compensation is liable to affect trade between Contracting Parties.

(110) Moreover, the Authority takes the preliminary view that the same considerations apply, mutatis
mutandis, both to the school transport activities (°?) and to the ATP project.

1.8. Conclusion

(111) The Authority considers that the compensation awarded by Aust-Agder to the seven bus operators
for local scheduled and school bus transport prior to 2004 constitutes State aid within the meaning
of Article 61(1) of the EEA Agreement.

(112) Furthermore, the Authority has doubts as to whether the compensation awarded by Aust-Agder to
the seven bus operators for local scheduled and school bus transport from 2004 until today
constitutes State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA agreement.

(113) Finally, the Authority takes the preliminary view that the financing of Nettbuss Ser AS on the basis
of the ATP project may entail State aid in the meaning of Article 61(1) of the EEA agreement.

(*%) See Joined Cases E-5/04, E-6/04 and E-7/04, Fesil and Finnfjord and Others v EFTA Surveillance Authority (2005) EFTA

Court Report 117 at paragraph 93.

(*%) Moreover, the Court of Justice observed in its Altmark judgment that since 1995, several EU Member States had
voluntarily opened up certain urban, suburban or regional transport markets to competition from undertakings
established in other EU Member States. The risk to inter-Member State trade was thus not hypothetical but real,
as the market was open to competition (paragraphs 69 and 79).

(°%) Paragraphs 77 and 82 of the Altmark judgment.

(*!) See also Case 102/87 France v Commission (1988) ECR 4067, paragraph 19; Case C-305/89 Italy v Commission (1991)
ECR I-1603, paragraph 26.

(*?) See Commission Decision to open the investigation in case C-54/07 (Germany) State aid to Emslindische Eisenbahn
GmbH (O] C 174, 9.7.2008, p. 13), paragraph 119.
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54

2. The classification of new and existing aid
2.1. The legal provisions — the EFTA Court’s Judgement in Case E-14/10

According to Article 1(c) of part II of Protocol 3 SCA; ‘new aid’ shall mean:

‘all aid, that is to say, aid schemes and individual aid, which is not existing aid, including alterations
to existing aid.

The relevant provisions, Article 1(b)(i) and (v) of Part II of Protocol 3 SCA provide that ‘existing aid’
shall mean:

‘all aid which existed prior to the entry into force of the EEA Agreement in the respective EFTA
States, that is to say, aid schemes and individual aid which were put into effect before, and are still
applicable after, the entry into force of the EEA Agreement; (...)

and

‘aid which is deemed to be an existing aid because it can be established that at the time it was put
into effect it did not constitute an aid, and subsequently became an aid due to the evolution of the
European Economic Area and without having been altered by the EFTA State (...)

In its judgment in Case E-14/10, the EFTA Court held:

‘Whether the aid granted (...) constitutes “existing aid” (...) depends upon the interpretation of the
provisions of Protocol 3 SCA (...)

{...) to qualify as an “existing aid measure” under the EEA State aid rules, it must be part of an aid
scheme that was put into effect before the entry into force of the EEA Agreement’ (*3).

2.2. Definition of an aid scheme

Article 1(d) of Part IT of Protocol 3 provides that an ‘aid scheme

‘shall mean any act on the basis of which, without further implementing measures being required,
individual aid awards may be made to undertakings defined within the act in a general and abstract
manner and any act on the basis of which aid which is not linked to a specific project may be
awarded to one or several undertakings for an indefinite period of time andfor for an indefinite
amount;’

Article 1(e) of Part II of Protocol 3 provides that ‘individual aid’:

‘shall mean aid that is not awarded on the basis of an aid scheme and notifiable awards of aid on the
basis of an aid scheme;

This distinction is of particular importance in the context of existing aid, as Protocol 3 provides the
Authority with the competence to keep under constant review existing systems of aid (*4). Likewise,
Section V of Part II of Protocol 3 applies only to existing aid schemes (*°).

The Authority notes that this definition entered the EEA Agreement in 2001 when the Procedural
Regulation was incorporated as Part II of its Protocol 3 (°%). Prior to 2001, there was no similarly
precise EEA law definition of an aid scheme. Moreover, the rationale for the concept of existing aid
must be borne in mind, i.e. to provide both beneficiaries of State aid and the EFTA States with legal
certainty regarding arrangements that predate the entry into force of State aid control in their legal
systems, whilst empowering the Authority to bring such systems in line with EEA law.

Furthermore the Authority notes that the case-law of the European Courts does not provide for
detailed guidance as regards the interpretation of this definition. While not bound by either, the
Authority has found it useful to review its own case practice and that of the European Commission

(>3 Paragraphs 50 and 53.

(°% Cf. Article 1.1 of Part I of Protocol 3.

(°%) The Authority considers that the terms ‘aid schemes’ and ‘systems of aid’ are synonyms
)

56) Council Regulation (EC) No 659/1999 laying down detailed rules for the application of Article 93 of the EC Treaty
(OJ L 83, 27.3.1999, p. 1).
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and found that existing ‘aid schemes’ have been held to encompass non-statutory customary law (*7)
and administrative practice related to the application of statutory (*)) and non-statutory law (*°). In
one case, the European Commission found that an aid scheme relating to Anstaltslast and Gewdhr-
tragerhaftung was based on the combination of an unwritten old legal principle combined with
widespread practice across Germany ().

(122) The Authority observes that the compensation for carrying out bus transport in Aust-Agder has from

before the entry into force of the EEA Agreement in Norway on 1 January 1994, been provided on
the basis of the CTA and the CTR (and the relevant legislation preceding them). Furthermore, since
before the entry into force of the EEA Agreement, compensation for the provision of school
transport services has been awarded on the basis of the Act on Education (and the relevant legislation
preceding it).

(123) Further, in order to conclude on the existence of an aid scheme, it is necessary to examine whether

the legal framework for the financing of scheduled and school bus transport in Aust-Agder meets the
three criteria of Article 1(d) of Part II of Protocol 3: (i) an act on the basis of which aid can be
awarded, (i) an act that shall not require any further implementing measures, and (iii) an act that
shall define the potential aid beneficiaries in a general and abstract manner.

(124) As for the first criterion, the Authority notes that the CTA, the CTR and the Education Act are acts

on the basis of which Aust-Agder awarded the compensation.

(125) As for the second criterion, it is noted that the administration of any aid scheme requires a certain

decision-making process that allows for individual awards of aid without the adoption of further
implementing measures.

(126) In turn, a mere ‘technical application’, as indicated above, of the provisions providing for the scheme

would thus not be an implementing measure (°'). Moreover, the mere fact that a decision awarding
aid under an aid scheme has implications for the budget of the authority administering that scheme,
cannot, in the Authority’s view, mean that such decisions are to be regarded as implementing
measures (%2).

(127) In a similar vein, considering acts of entrustment, such as the award of a concession, this, as any

(59

(60

61

)

entrustment, specifies one particular undertaking, and cannot by definition thus relate to a group of
undertakings ‘defined in a general and abstract manner’ (compare the third criterion).

(*7) See the Authority’s Decision No 405/08/COL, HFF (OJ L 79, 25.3.2010, p. 40, EEA Supplement No 14, 25.3.2010,

p. 20), Chapter 11.2.3.1, p. 23: ‘The State guarantee on all State institutions for all their obligations follows from
general unwritten rules of Icelandic public law predating the entry into force of the EEA Agreement. The guarantee is
applicable to all State institutions, regardless of when they are established, or of their activities, or changes in those
activities. This possible aid measure must be regarded as a scheme falling within the definition in Article 1(d) in part
II of Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement.

See Commission Decision in Case E-45/00 (Netherlands) Fiscal exemption in favour of Schiphol Group (O] C 37,
11.2.2004, p. 13).

From the Authority’s Decision No 491/09/COL Norsk Film group (O] C 174, 1.7.2010, p. 3, EEA Supplement No
34, 1.7.2010, p. 1), Chapter I1.2 p. 8: ‘the yearly payments made by the Norwegian State since the 1970s to Norsk
FilmStudio AS/Filmparken AS for the production of feature films and to maintain an infrastructure necessary for the
production of films were based on an existing system of aid. The Authority considers that in this case, where regular
payments were consistently made over a very long period of time, the practice shows that state support was an
essential element in the financing of the company. The Authority considers on that basis that the annual grants were
made under an existing system of State aid within the meaning of Article 62 EEA.’ In that case, the Authority opened
the formal investigation into a payment of NOK 36 million that had been made in addition to the regular payments
and an alleged preferential tax measure. With Decision No 204/11/COL (O] L 287, 18.10.2012, p. 14, EEA
Supplement No 58, 18.10.2012, p. 1.) the Authority closed the procedure on the basis that the NOK 36 million
payment was made on the basis of the existing aid scheme and that the tax measure did not constitute State aid.
See Commission Decision in Case E-10/00 (Germany) State guarantees for public banks in Germany (O] C 150,
22.6.2002, p. 6).

See Commission Decision in Case E-4/07 (France) Charges aéroportuaires (O] C 83, 7.4.2009, p. 16), paragraph 56.
See to that effect, the judgment of the EFTA Court in Case E-14/10 Konkurrenten, at paragraphs 74-75, where the
EFTA Court states as follows:

‘In the case at hand, the City of Oslo was entitled, under the provisions of the 1976 Transport Act and the
implementing regulations, to provide financial support in order to enable the operation of non-profitable
scheduled bus services. The fact that the level of the compensation was “negotiated” does not, as such, entail that
the payments did not cover actual losses incurred in the operation of those services and were per se not covered by
the scheme. The Court considers that in so far as the compensation payments were indeed used to finance the
operation of non-profitable scheduled bus services, the defendant may correctly have classified those payments as
existing aid.

The argument that the aid must be considered as new aid because it was granted on an annual and discretionary basis
under the city budget must (...) be rejected.
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In contrast, the Authority is of the view that ‘implementing measures’ should be understood to entail
a certain degree of discretion, that would influence to a significant degree the amount, characteristics
or conditions under which the aid is granted. In particular, it would seem that every scheme
determines the purpose which aid can be awarded for. Thus, where a public body, for example, is
empowered to use different instruments to promote the local economy and grants several capital
injections, this implies the use of considerable discretion as to the amount, characteristics or
conditions and purpose for which the aid is granted, and is hence not to be regarded as an aid
scheme (3).

In the case at hand, Aust-Agder was responsible for the management and funding of the local
scheduled and school bus transport within its territory (*4). It is clear that no further legislative
measures needed to be adopted for the compensation payments to the undertakings involved. The
Authority, thus, is of the opinion that the CTA, the CTR and the Education Act limit the discretion of
Aust-Agder, in the sense that the county is bound by that legal framework when taking decisions on
the amount of compensation, the characteristics, conditions and purpose for which the aid is granted.

The compensation can only be granted for the purpose of financing local scheduled and school bus
transport in the areas concerned. Aust-Agder is not entitled to award aid for different purposes on
the basis of the provisions described above.

Also, the State is responsible for the coordination and development of public transport in Norway
and exercises this prerogative in a way that restricts the counties’ powers.

As for the third criterion, the same compensation systems in Aust-Agder have applied and still apply
to all concessionaires that are entrusted with the provision of bus services on unprofitable routes.

Accordingly, the Authority considers that an aid scheme has been and still is in place in Aust-Agder.
The provisions providing for that aid scheme are the CTA, the CTR, the Education Act and the
relevant administrative practice in Aust-Agder.

2.3. Definition of existing aid

Article 1(b)(i) of Part II of Protocol 3 provides that existing aid encompasses all aid which existed
prior to the entry into force of the EEA Agreement in the respective EFTA States, that is to say, aid
schemes and individual aid which were put into effect before, and are still applicable after the entry
into force of the EEA Agreement.

Here, the provisions providing for the scheme have been in place since before the EEA Agreement
entered into force in Norway on 1 January 1994. As the market for local bus transport was already
exposed to some competition on that date, the Authority is of the view that the financing of local
scheduled and school bus transport on the basis of the CTA, the CTR and the Education Act
constitutes an existing aid scheme that existed before January 1994 and remained applicable there-
after.

Further, Article 1(c) of Part II of Protocol 3 provides that ‘new aid’ is:

‘all aid, that is to say, aid schemes and individual aid, which is not existing aid, including alterations
to existing aid;

In its judgment Namur, the Court of Justice stated the following:

(...) the emergence of new aid or the alteration of existing aid cannot be assessed according to the
scale of the aid or, in particular, its amounts in financial terms at any moment in the life of the
undertaking if the aid is provided under earlier statutory provisions which remain unaltered. Whether
aid may be classified as new aid or as alteration of existing aid must be determined by reference to
the provisions providing for it’ (°).

Moreover, as Advocate-General Trabucchi pointed out in his Opinion in Van der Hulst, modifications
are substantial if the main elements of the system have been changed, such as the nature of the
advantage, the purpose pursued with the measure, the legal basis, the beneficiaries or the source of
the financing (°).

(%) Cf. Case SA.21654 (ex NN-69/07 and C-6/08) Public Commercial Property Aland Industribus (O] L 125, 12.5.2012,

p. 33), paragraphs 107-109 in particular.
() With the exception of primary school transportation, for which the municipalities are obliged to pay a tariff.
(6%) Case C-44/93 Namur-Les Assurances du Crédit (1994) ECR 1-3829, paragraph 28.
(%6) Opinion of Advocate General Trabucchi in Case 51/74 Van der Hulst (1975) ECR 79.
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Purely formal or administrative changes to an aid scheme do not lead to the reclassification of
existing aid as new (¥/).

As shown above, the financing of bus transport services in Aust-Agder has been provided on the
basis of an aid scheme consisting of the CTA, the CTR, the Education Act and the administrative
practice in Aust-Agder. In 2004 the administrative practice was amended with the introduction of the
ALFA method, on the basis of which new contracts were concluded for the period 2004-2008. This
ALFA method was supplemented by the introduction of a new indexation system, on the basis of
which new contracts with the same operators were signed to cover the period 2009-2012 with the
possibility of prolongation for up to additional four years. The question is whether the introduction
in 2004 of a new financing system though the ALFA method and its later indexation can be
considered as features that change the existing aid scheme to new aid.

The ALFA method, as explained above in Part I, Sections I, 4.6 and 4.7, is a system used to calculate
the costs connected to bus transportation. Its later indexation introduced several cost relevant
parameters, such as fuel costs or wage costs, on the basis of which the compensation is to be
calculated. The introduction of this system does not appear to have changed the legal basis and
the aim for awarding the compensation or the beneficiaries involved. Nevertheless, the Authority
doubts whether the substance of the scheme remained unaffected. Before 2004, the compensation
was determined on the basis of negotiations and the compensation so agreed might simply have
covered the difference that could not be covered by revenues, including a reasonable profit. As a
result, the Authority doubts whether the basic features on how to calculate the compensation have
been significantly altered by the introduction of the ALFA method.

The Authority recalls that if an alteration affects the substance of an existing aid scheme and it is not
clearly severable from it, then the whole scheme is transformed into new aid (°9).

Therefore, the Authority doubts whether the change introduced with the ALFA method and its
indexation has substantially altered the existing aid scheme. In case the Authority would come to
the conclusion that this change is substantial, and not severable from it, the scheme, in its entirety,
would have turned into new aid as of 1 January 2004.

2.4. Conclusion

The Authority concludes that there is an aid scheme in place in Aust-Agder based on the CTA, the
CTR, the Act on Education and the administrative practice. The Authority is of the view that scheme
was existing in nature at least until the end of 2003, but has doubts as to whether the scheme may
have turned into new aid with the introduction of the ALFA method on 1 January 2004.

3. Whether the aid was granted on the basis of an existing aid scheme

In its judgment in Case E-14/10, the EFTA Court stated the following on the question of the existing
or new nature of the aid:

{(...) in so far as the compensation payments were indeed used to finance the operation of non-
profitable scheduled bus services, the (Authority) may correctly have classified those payments as
existing aid.

However, (...) any aid granted to Oslo Sporveier in excess of the losses actually incurred in
connection with the services in question cannot be regarded to constitute, on the basis of that aid
scheme, existing aid (...)’ (¢%)

It follows from the judgment of the EFTA Court that only payments made on the basis of the
existing aid scheme can be considered as existing aid disbursed under that scheme. Conversely,
payments not made on the basis of the provisions providing for the scheme cannot be protected
by the existing aid nature of that scheme (7).

The Authority doubts at this stage whether the aid, in its entirety, has been granted on the basis of an
existing aid scheme, which entitled concessionaires that provided public scheduled bus services in

(°7) See Article 4(1) of the consolidated version of the Authority’s Decision No 195/04/COL of 14.7.2004 on the

implementing provisions referred to under Article 27 of Part II of Protocol 3 (available at: http:/[www.eftasurv.int/
media/decisions/195-04-COL.pdf). See also the opinion of Advocate General Lenz in Namur.

(%%) Case T-195/01 Gibraltar v Commission ECR (2002) 1I-2309, paragraphs 109 ff.

(%%) See paragraphs 74 and 76.

(7% The same logic applies for schemes that have been approved by the Authority or the European Commission. See for
example Case C-47/91 Italy v Commission (1994) ECR-4635, paragraphs 25-26.


http://www.eftasurv.int/media/decisions/195-04-COL.pdf
http://www.eftasurv.int/media/decisions/195-04-COL.pdf
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(148)

(149)

(150)

(151)

(152)

(153)

(154)

(155)

(156)

Aust-Agder to a compensation which would cover the difference between ticket revenue and cost for
discharging the public service, including a reasonable profit. It is recalled that, the bus operators have
not consistently kept separate accounts for public service activities and the activities outside the
public service remit ("!). Nor can the Authority determine whether common costs have been properly
(or at all) allocated between these two kinds of activities.

In line with the above cited judgment of the EFTA Court, the Authority is of the view that any aid
not granted on the basis of the existing aid scheme would have to be qualified as new aid.

In addition, the Authority at present has not received enough information that would enable it to
consider whether the financing of Nettbuss Ser AS on the basis of the ATP project is part of the
overall existing aid scheme at place in Aust-Agder. To the extent, thus, that the ATP project is not
part of that existing aid scheme, it constitutes new aid.

4. Notification of new aid

According to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, new aid must be notified to the Authority, and
cannot be put into effect before the Authority has taken a decision authorising it (the standstill
obligation).

Should the Authority conclude that new aid has been granted, there would be a breach of the
standstill obligation, given that this aid has been put into effect, whilst not having been notified
to, nor approved by, the Authority.

5. Compatibility
5.1. The legal framework

The compatibility of public service compensation for transport by road (72) is assessed on the basis of
Article 49 of the EEA Agreement. This provision cannot be applied directly, but only by virtue of
Council Regulations, i.e. Regulation (EEC) No 1191/69 (7%) or Regulation (EC) No 1370/2007 (4. An
essential element under both regulations is to verify that aid in the form of public service compen-
sation only covers the cost of the public service (including a reasonable profit) and does not lead to
overcompensation.

5.2. Potential aid granted outside an existing aid scheme

In case the compensation for local scheduled and school bus transport services was granted in excess
of what was allowed for under the existing aid scheme (until 2004, or alternatively, until today, if the
nature of the aid was not altered by the introduction of the ALFA method), this would constitute new
aid. It is the Authority’s preliminary view that such new aid, which in practice would represent a
form of overcompensation, would likely to be incompatible with the EEA Agreement, in particular its
Article 49 and Regulations (EEC) No 1191/69 or (EC) No 1370/2007, as overcompensation by
definition exceeds what is necessary for the operation of the public service.

5.3. Potential new aid granted after 2004

In case the Authority should come to the conclusion that the introduction of the ALFA method
entailed that the compensation disbursed from then on constituted new aid, the compatibility of that
aid would have to be assessed.

The Authority notes that the Norwegian authorities have submitted some arguments relating to the
compatibility of the compensation granted by Aust-Agder, pursuant to Regulation (EC) No
1370/2007 and Article 49 of the EEA Agreement.

The Authority concurs that the bus operators have been the subject of genuine and clearly defined
public service obligations, pursuant to Article 4 of Regulation (EC) No 1370/2007. These obligations
have been based on: (1) the CTA and the CTR, and the Education Act; (2) concessions granted to the
relevant operators, which cover the provision of local scheduled and school bus transport services in
Aust-Agder; and (3) individual contracts between Aust-Agder and the operators.

(7') See paragraph (42) of this Decision.

(7 Cf. Article 47 of the EEA Agreement.

(7%) Regulation (EEC) No 1191/69 on public service in transport by rail, road and inland waterway (OJ L 156, 8.6.1969,
p. 8), incorporated into the EEA Agreement by means of Annex XIII to the EEA Agreement.

("* Regulation (EC) No 1370/2007 of the European Parliament and of the Council of 23.10.2007 on public passenger
transport services by rail and by road and repealing Council Regulations (EEC) No 1191/69 and (EC) No 1107/70 (O]
L 315, 3.12.2007, p. 1), incorporated in the EEA Agreement by means of Annex XIII to the EEA Agreement.
Regulation (EC) No 1370/2007 entered into force in Norway on 1 January 2011, see Regulation of 17.12.2010 No
1673.
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(157)

(158)

(159)

(160)

(161)

(162)

(163)

(164)

(165)

(166)

167)

(168)

(169)

Article 4 of Regulation (EC) No 1370/2007 requires furthermore that the public service concession
establishes in advance, in an objective and transparent manner, the parameters on the basis of which
the compensation payment is to be calculated in a way that prevents overcompensation. Moreover,
the arrangements for allocating costs to the provision of the services should be clear so that only the
costs associated with public service obligation is taken into consideration.

With regard to this provision, the Authority has already expressed doubts as to whether the
parameters to calculate the compensation have been established in advance; and whether there is
overcompensation (7%). Therefore, it cannot be established that the aid in the form of public service
compensation only covers the cost of the public service (including a reasonable profit) and does not
lead to overcompensation. Thus, as the Authority cannot take a final view on this matter. Therefore,
the Authority cannot at this stage conclude that the compensation system at hand complies with the
EEA Agreement on the basis of its Article 49 and Regulation (EC) No 1370/2007 (or Regulation
(EEC) No 1191/69).

Concerning the ATP project, in the absence of sufficient information, the Authority cannot presently
appraise the compatibility of that measure with the EEA Agreement on the basis of its Article 49 and
Regulation (EC) No 1370/2007 (or Regulation (EEC) No 1191/69) or any other provision of the EEA
Agreement.

6. Conclusion

Based on the information submitted by the complainant and by the Norwegian authorities, and
having carried out a preliminary assessment, the Authority considers that the compensation to
local scheduled and school bus transport operators in Aust-Agder prior to 2004 constitutes State
aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

Moreover, it is the Authority’s preliminary view that compensation to local scheduled and school bus
transport operators in Aust-Agder since 2004 may entail State aid within the meaning of Article 61(1)
of the EEA Agreement.

The Authority is of the view that there is an existing aid scheme at place in Aust-Agder until the end
of 2003 based on the CTA, the CTR, the Act on Education and the administrative practice. The
Authority, however, has doubts as to whether that scheme has been materially altered as from 2004.

In case new aid has been granted as from 2004, the Authority doubts, on the basis of the
information provided, whether such aid would be compatible with Article 49 of the EEA
Agreement and Regulations (EEC) No 1191/69 or (EC) No 1370/2007.

The Authority has further doubts as to whether there is overcompensation that is not based on the
existing aid scheme, and is thus considered as new aid, and whether such potential new aid is
compatible with the functioning of the EEA Agreement.

It is the Authority’s preliminary view that the financing of Nettbuss Sar AS on the basis of the ATP
project may entail State aid in the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. To the extent that
the ATP project is not part of the existing aid scheme in Aust-Agder, it constitutes new aid.

However, the Authority does not presently have sufficient information that would enable it to
consider whether the ATP project would be compatible with Article 49 of the EEA Agreement
and Regulations (EEC) No 1191/69 or (EC) No 1370/2007, or any other provisions of the EEA
Agreement.

Therefore, and in accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3 SCA, the Authority is obliged
to open the procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3 SCA. This decision to open
a formal procedure is without prejudice to the final assessment of the case by the Authority.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 SCA, invites the Norwegian authorities, within one month of the
date of receipt of this Decision, to submit their comments, as well as all documents, information and
data needed to address the doubts of the Authority outlined above, as well as all relevant information
that will enable the Authority in consolidating its preliminary views expressed in this decision.

Further, the Authority invites the Norwegian authorities to forward a copy of this Decision to the
potential recipients of the aid immediately.

(7®) See paragraphs 89-96 above.
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(170) The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to Article 14 of Part II
of Protocol 3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will have to be
recovered, unless this recovery would be contrary to a general principle of EEA law. Moreover,
according to Article 15 Part II of Protocol 3, the powers of the Authority to order the recovery
of aid are subject to a limitation period of 10 years. This period begins on the day on which the
unlawful aid is awarded. Any action taken by the Authority with regard to this unlawful aid shall
interrupt the limitation period,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The formal investigation procedure, provided for in Article 1(2) of part I of Protocol 3 is opened regarding
the potential aid to the five (seven before 2009) local scheduled and school bus operators in Aust-Agder,
Norway, in the form of (i) potential new aid not granted on the basis of the scheme for local scheduled and
school bus transport services since 1994 until today, and (i) potential new aid granted on the basis of the
scheme for local scheduled and school bus transport services since 2004.

Article 2

The formal investigation procedure, provided for in Article 1(2) of part I of Protocol 3 is opened regarding
direct grants made available to Nettbuss Ser AS on the basis of the ATP project since 2004.

Article 3

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month of the notification of
this Decision.

Article 4

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this Decision, all
documents, information and data needed for assessment of the nature and compatibility of the aid measure.

Article 5

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 6

Only the English version of this Decision is authentic.

Done at Brussels, 6 February 2013.
For the EFTA Surveillance Authority

Oda Helen SLETNES Sabine MONAUNI-TOMORDY
President College Member
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Tiedot, jotka EFTAn jisenvaltiot ovat toimittaneet ETA-sopimuksen liitteessi XV olevassa 1 j

kohdassa tarkoitetun sididoksen (komission asetus (EY) N:o 800/2008 tiettyjen tukimuotojen

toteamisesta yhteismarkkinoille soveltuviksi perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan mukaisesti
(yleinen ryhmipoikkeusasetus)) nojalla myonnetysti valtiontuesta

(2013/C 118/06)

I OSA
Tuen No GBER 2/13/EMP
EFTA-valtio Norja
Myontdvd viranomainen Nimi Arbeids- og velferdsetaten (Norjan
sosiaaliturvalaitoksen tyollisyys- ja
hyvinvointiosasto)
Osoite Postbox 8019 Dep
0030 Oslo
NORWAY
Verkkosivut http:/[www.nav.no

Forsok med arbeidsavklaringspenger som lgnnstilskudd (Kokeiluhanke —
sairauspdivirahan kaytto palkkatukena)

Tukitoimenpiteen nimike

Forskrift av 21. desember 2012 nr. 1418 om forsek med arbeidsavkla-
ringspenger som lennstilskudd — Lovdata HI-2012-1184

Kansallinen oikeusperusta (mainitaan julkai-
suviite)

21 piivind joulukuuta 2012 annettu Norjan asetus nro 1418 sairauspai-
védrahan kdytostd palkkatukena

Internet-osoite tukitoimenpiteen koko teks- | http://lovdata.no/for/sffad/xd-20121221-1418.html

tiin

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma X

Kesto Tukiohjelma 1.1.2013-31.12.2017

Toimiala(t) Kaikki tukikelpoiset toimialat X

Tuensaajatyyppi Pk-yritykset X
Suuret yritykset X

Talousarvio Ohjelman mukainen suunniteltu | 25,2 miljoonaa NOK
vuosibudjetin kokonaismaird

Tukiviline (5 artikla) Avustus X

II OSA

Yleiset tavoitteet (luettelo)

Tavoitteet (luettelo)

Tuen enimmidisintensiteetti
prosentteina tai enimmdismadrd
Norjan kruunuina

Pk-yrityksille myonnettavit lisit
prosentteina

Palkkatukien muodossa
myonnettdvd  tuki  alentu-
neesti tyokykyisten tyonte-
kijoiden tyollistimiseen

(41 artikla)

40 %



http://www.nav.no
http://lovdata.no/for/sf/ad/xd-20121221-1418.html

25.4.2013

Euroopan unionin virallinen lehti

C 11827

A%

(llmoitukset)

HALLINNOLLISET MENETTELYT

EUROOPAN KOMISSIO

EHDOTUSPYYNTO - EACEA[04/13
Elinikiisen oppimisen ohjelma

Euroopan strategisten tavoitteiden toteuttaminen koulutuksen alalla (Koulutus 2020) (sidosryhmien
vilinen yhteistyd, kokeilu ja innovointi)

(2013/C 118/07)

Osa A — Tuki eurooppalaisen koulutusyhteistyon (Koulutus 2020 (1)) tavoitteiden kansalliseen toteuttami-
seen ja niitd koskevan tietoisuuden lisddmiseen.

Osa B — Tuki institutionaalisen tason innovatiivisten toimintalinjojen toteuttamiseen koulun keskeyttdmisen
vihentdmiseksi Eurooppa 2020 -strategiassa ja Koulutus 2020 -puitteissa asetettujen ensisijaisten tavoittei-
den mukaisesti.

1. Tavoitteet ja kuvaus

Ehdotuspyynnon yleisend tavoitteena on

edistdd toimintalinjoja koskevaa eurooppalaista yhteistyotd, jolla tuetaan Koulutus 2020 -puitteiden avulla —
pitamalld tehokasta investointia koulutukseen ensisijaisena — maiden pyrkimyksid tayttdd ne Eurooppa 2020
-strategian tavoitteet, jotka ovat esilld vuoden 2013 vuotuisessa kasvuselvityksessi ja koulutuksen uudelleen-
ajattelua koskevassa tiedonannossa ja joita ovat kasvussa ja kilpailukyvyssa tarvittavien taitojen kehittiminen,
nuorten ty6llistyvyyden vahvistaminen ja koulun keskeyttdmisen vahentdminen

— tukemalla tietoisuuden lisidmistd ja institutionaalista sitoutuneisuutta, koordinointia ja kumppanuutta
kaikkien sidosryhmien kesken erityisesti kasvussa ja kilpailukyvyssi tarvittavien taitojen ja nuorten
tyollistyvyyden edistimiseksi (osa A)

— tukemalla innovatiivisten toimintalinjojen kehittdmistd, testausta ja arviointia kenttikokeiden avulla
koulun keskeyttdmisen vihentdmiseksi (osa B).

Ehdotuspyynnolld annetaan ministeridille ja sidosryhmille tilaisuus testata todellisessa tilanteessa Euroopan
yhteisiin padmaariin liittyvien innovatiivisten toimintalinjojen toteuttamista (menettelyihin liittyvat kokeilut).

2. Tukikelpoiset organisaatiot

Hakemuksen voi toimittaa organisaatio (kaikki kumppaniorganisaatiot mukaan luettuina), jolla on toimi-
paikka jossakin seuraavista elinikdisen oppimisen ohjelmaan osallistuvista maista:

(") http:/[ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/pdlicy-framework_en.htm


http://ec.europa.eu/education/lifelong-learning-policy/policy-framework_en.htm

C 118/28

Euroopan unionin virallinen lehti

25.4.2013

— Euroopan unionin 27 jdsenvaltiota

— ETA/EFTA-maat: Islanti, Liechtenstein ja Norja

— chdokasvaltiot: Kroatia ja Turkki

— Sveitsi

— Serbia, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, Bosnia ja Hertsegovina, Albania ja Montenegro (?).

Kolmannet maat eivdt voi osallistua tdhin ehdotuspyynto6n.

Ainakin yhden kumppanuuteen osallistuvan maan on oltava EU:n jdsenvaltio (koskee vain ehdotuspyynnon
osaa B).

Hakemuksen voi toimittaa vain oikeustoimikelpoinen oikeushenkilo. Luonnolliset henkilot eivdt voi hakea
avustusta.

Tuensaajia voivat olla kansalliset tai alueelliset ministeriot, joiden vastuualaan kuuluvat koulutus ja elin-
ikdisen oppimisen toimintalinjat, sekd muut viranomaiset tai elimet ja sidosryhmdorganisaatiot, jotka toi-
mivat elinikdisen oppimisen toimintalinjojen kehittdmisen ja toteuttamisen alalla. Sidosryhmédorganisaatioita
ovat Euroopan laajuisesti, kansallisesti tai alueellisesti toimivat jdrjestot tai organisaatiot, joiden paiasiallinen
toiminta tai keskeiset vastuualat liittyvdt suoraan johonkin koulutuksen alaan. Tallaisia ovat erityisesti
tyomarkkinaosapuolet ja muut kansalliset tai alueelliset jirjestot, jotka valvovat jonkin yhteiskuntaryhmin
etuja elinikdisen oppimisen toimintalinjoja laadittaessa ja toteutettaessa.

Osa A — Tuki eurooppalaisen koulutusyhteistyon (Koulutus 2020 () tavoitteiden kansalliseen toteuttami-
seen ja niitd koskevan tietoisuuden lisddmiseen.

Rahoitusta koskevia hakemuksia voivat tehdd vain kansalliset kumppanuudet, joihin kuuluu vahintdan
kolme organisaatiota, joista ainakin yksi on koulutuksesta ja elinikdisen oppimisen toimintalinjoista (esi-
opetus, koulut, ammatillinen koulutus, korkea-asteen koulutus ja aikuiskoulutus) vastaava kansallinen tai
alueellinen viranomainen, sekd muut elimet ja sidosryhmédorganisaatiot, jotka osallistuvat suoraan tallaisten
toimintalinjojen kehittdmiseen ja toteuttamiseen.

Osa B — Tuki institutionaalisen tason innovatiivisten toimintalinjojen toteuttamiseen koulun keskeyttimisen
vihentdmiseksi Eurooppa 2020 -strategiassa ja Koulutus 2020 -puitteissa asetettujen ensisijaisten tavoittei-
den mukaisesti.

Rahoitusta koskevia hakemuksia voivat tehdd vain koulutuksen ja elinikdisen oppimisen toimintalinjojen
kehittdmisestd ja toteuttamisesta vastaavien kansallisten tai alueellisten ministerididen rajatylittavit kumppa-
nuudet tai muut organisaatiot, jotka tillainen ministerio on nimittanyt vastaamaan ehdotuspyyntoon.

Kumppanuuksissa on oltava vahintddn viisi organisaatiota, jotka toimivat vahintdan kolmessa valintakelpoi-
sessa maassa. Kustakin maasta ainakin yhden kumppanin on oltava koulutuksen ja elinikdisen oppimisen
toimintalinjojen kehittdmisestd tai toteuttamisesta vastaava kansallinen tai alueellinen ministerio tai muu
organisaatio, jonka tillainen ministerié on nimittdnyt vastaamaan ehdotuspyyntoon, ja vahintdin yhden
kumppanin on oltava arviointielin. Kumppanuuksissa olisi oltava mukana tarvittaessa myos muita asiaan-
kuuluvia sidosryhmia.

Valtuuttavan ministerion (valtuuttavien ministerididen) allekirjoittama(t) nimityskirje(et) on lahetettiva eh-
dotuksen paperiversion mukana.

(%) Albanian, Bosnia ja Hertsegovinan ja Montenegron osallistuminen ehdotuspyyntoon edellyttdd yhteisymmirryspoyta-

kirjan allekirjoittamista komission ja kunkin maan toimivaltaisen viranomaisen vililld. Jos yhteisymmarryspoytakirjaa
ei ole allekirjoitettu sen kuukauden ensimmdiiseen piivdin mennessd, jona avustusten myontimispddtos tehdddn,
asianomaisen maan osallistujille ei myonnetd rahoitusta eikd niitd oteta huomioon mdiritettdessd, tayttaako yhteen-
liittymé/kumppanuus vahimmaiskokoa koskevan vaatimuksen.

(%) Katso alaviite 1.
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Tassd ehdotuspyynnossa julkisiksi elimiksi katsotaan kaikki jasenvaltioiden (ohjelmaan osallistuvien maiden)
hyvaksymat korkea-asteen oppilaitokset ja kaikki sellaiset koulutusta antavat laitokset tai organisaatiot,
joiden kahden viime vuoden vuosituloista yli 50 prosenttia on periisin julkisista lihteistd (muita Euroopan
unionin myo6ntdmid toiminta-avustuksia lukuun ottamatta) tai jotka ovat julkisten elinten tai niiden edus-
tajien valvonnan alaisia. Tallaisten organisaatioiden on esitettiva allekirjoitettu valachtoinen vakuutus (sisal-
tyy hakemusasiakirjoihin), jonka mukaan organisaatio tdyttdd edelld esitetyn julkisen elimen midritelman.
Virastolla on oikeus pyytdd todisteita kyseisen vakuutuksen todenperdisyyden osoittamiseksi.

3. Tukikelpoiset toimet

Osa A — Tuki eurooppalaisen koulutusyhteistyon (Koulutus 2020 (*)) tavoitteiden kansalliseen toteuttami-
seen ja niitd koskevan tietoisuuden lisddmiseen.

Ehdotuspyynnon tidstd osasta rahoitetaan seuraavanlaisia toimia:

— tietoisuuden lisidminen edistimalld kansallista keskustelua ja vuoropuhelua, jota kiydaan Koulutus 2020
-puitteiden neljdn strategisen tavoitteen toteuttamisesta Eurooppa 2020 -strategian tukemiseksi

— kansallisia elinikdisen oppimisen strategioita kisittelevien sidosryhmifoorumien perustaminen nuoriso-
tyottomyyden torjumiseksi ja kasvun edistimiseksi

— erilaisten vilineiden ja aineiston levittiminen ja niitd koskevan tietoisuuden lisidminen Koulutus 2020
-puitteiden yhteydessd opiskelumahdollisuuksien lisidmiseksi vaihtoehtoisten oppimispolkujen kautta

— kansallisen tason seurantatoimet liittimalld avoimen koordinointimenetelmin tulokset olemassa oleviin
kansallisiin ohjelmiin.

Osa B — Tuki institutionaalisen tason innovatiivisten toimintalinjojen toteuttamiseen koulun keskeyttimisen
vihentdmiseksi Eurooppa 2020 -strategiassa ja Koulutus 2020 -puitteissa asetettujen ensisijaisten tavoittei-
den mukaisesti.

Ehdotuspyynnon tdstd osasta rahoitetaan seuraavanlaisia toimia:

— koulun keskeyttimisen vihentimiseen tihtddvien innovatiivisten toimintalinjojen kehittdminen, testaus ja
arviointi rajatylittavilli kumppanuuksilla toteutettavien kenttiakokeiden avulla

— riittdvdn monta oppilaitosta kattavien, innovatiivisiin toimintalinjoihin liittyvien toimien yhteinen suun-
nittelu ja testaus

— toimintalinjoja koskevien kokeilujen tulosten tehokkuuden, vaikuttavuuden ja skaalattavuuden edellytys-
ten sekd hyvien kdytintojen valtiosta toiseen siirtimisen edellytysten analysointi toimintalinjojen kan-
nalta

— tietojen jarjestelmallinen levittiminen kansallisella ja Euroopan tasolla sekd eri koulutusjirjestelmien ja
toimintalinjojen vilisen siirrettdvyyden varmistaminen.

Osat A ja B:

Toimet on aloitettava 1. maaliskuuta 2014-31. toukokuuta 2014.

Osaan A kuuluvien hankkeiden on kestettdvd 12 kuukautta ja osaan B kuuluvien hankkeiden 36 kuukautta.
Sellaisia hakemuksia ei hyvaksytd, jotka koskevat jonakin muuna ajankohtana kuin tdssd ehdotuspyynndssa
mddritettynd aikana toteutettavaksi suunniteltuja hankkeita.

4. Myontimisperusteet

Tukikelpoiset hakemukset arvioidaan seuraavin perustein:

Osa A — Tuki eurooppalaisen koulutusyhteistyon (Koulutus 2020) tavoitteiden kansalliseen toteuttamiseen
ja niitd koskevan tietoisuuden lisdidmiseen.

—_

Merkittivyys aiheen kannalta (30 %)
2. Toimintasuunnitelman laatu (10 %)

3. Kiytettdvien menetelmien laatu (10 %)

b

Yhteenliittymin laatu (10 %)

(*) Katso alaviite 1.
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5. Kustannus-hyotysuhde (10 %)
6. Vaikutus (20 %)
7. Hyodyntdmissuunnitelman laatu (tulosten levittiminen ja hyodyntiminen) (10 %)

Osa B — Tuki institutionaalisen tason innovatiivisten toimintalinjojen toteuttamiseen koulun keskeyttimisen
vihentdmiseksi Eurooppa 2020 -strategiassa ja Koulutus 2020 -puitteissa asetettujen ensisijaisten tavoittei-
den mukaisesti.

1. Merkittavyys aiheen kannalta (30 %)

2. Toimintasuunnitelman laatu (10 %)

3. Kaytettavien menetelmien laatu (10 %)

4. Yhteenliittymin laatu (10 %)

5. Kustannus-hyotysuhde (10 %)

6. Vaikutus ja eurooppalainen lisdarvo (20 %)

7. Hyodyntimissuunnitelman laatu (tulosten levittdiminen ja hyodyntiminen) (10 %).

5. Talousarvio

Hankkeiden osarahoitukseen varatut kokonaismairarahat ovat 4 miljoonaa EUR.

Euroopan unionin myontdmd taloudellinen tuki voi olla enintddn 75 prosenttia hyviksyttivistd kokonais-
kuluista.

Hankekohtainen enimmadisavustus on 120 000 EUR osassa A ja 800 000 EUR osassa B.

Virasto aikoo jakaa kaytettdvissd olevat varat seuraavien ohjeellisten osuuksien mukaisesti: 1 200 000 EUR
osalle A ja 2 800 000 EUR osalle B. Varojen lopullinen jakautuminen riippuu kuitenkin osaa A ja osaa B
koskevien hakemusten maaristd ja laadusta.

Virasto piddttad oikeuden olla jakamatta kaikkia tdhdn tarkoitukseen varattuja varoja.

6. Hakemusten jittimisen méiriaika

Kasiteltdvdksi otetaan vain tdhidn tarkoitukseen varatulla, asianmukaisesti tdytetylld ja pdivatylld lomakkeella
esitetyt hakemukset. Hakemuksessa on osoitettava budjetin (tulojen ja menojen) olevan tasapainossa, (alku-
perdinen) hakemus on toimitettava sihkoisesti ja sen allekirjoittaneella henkil6lld on oltava valtuudet tehda
oikeudellisesti sitovia sopimuksia hakijaorganisaation puolesta.

Méirdaika: maanantai 16. syyskuuta 2013 klo 12:00 (Keski-Euroopan aikaa)

Hakemuksia, jotka eivat sisdlld kaikkia vaadittuja asiakirjoja ja joita ei toimiteta mairdaikaan mennesss, ei
kisitella.

Taydellinen hakemus sisiltdd seuraavat osat:

— yhdet alkuperiiset hakemusasiakirjat (séhkoinen lomake ja neljd liitettd), jotka on toimitettava sihkoisesti
siahkoisen lomakkeen kdyttooppaassa annettuja ohjeita noudattaen. Sahkoistd versiota liitteineen pidetddn
alkuperdisend hakemuksena.

— yksi paperiversio, joka on ldhetettdva postitse tavallisena tai kirjattuna kirjeend vélittomisti hakemuksen
sihkoisen toimittamisen jilkeen seuraavaan osoitteeseen:

Education, Audiovisual & Culture Executive Agency

Unit P9 — Lifelong Learning: Eurydice and Policy Support

Key Activity 1 — ECET (ET 2020)

Call for Proposals EACEA/04/13 — Part A[Part B (Valitse sopiva vaihtoehto.)
BOU2 01/055

Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1

1140 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE
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Midrdajan paittymisen jilkeen toimitettuja hakemuksia ei kasitella.
Faksilla tai ainoastaan sihkopostitse lihetettyjd hakemuksia ei hyviksyti.
Tarkempia tietoja on saatavilla ehdotuspyynt6d koskevista yleisistd ohjeista.

7. Lisitietoja

Ehdotuspyyntoid koskevat yksityiskohtaiset ohjeet ja tiydelliset hakemusasiakirjat ovat saatavissa seuraavalla
verkkosivustolla:

http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2013/call_ecet_2013_en.php

Hakemukset on toimitettava tihin tarkoitukseen varattuja lomakkeita kayttéen, ja niihin on litettdva kaikki
yksityiskohtaisissa ohjeissa vaaditut liitteet ja tiedot.



http://eacea.ec.europa.eu/llp/funding/2013/call_ecet_2013_en.php
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EUROOPAN HENKILOSTOVALINTATOIMISTO (EPSO)

ILMOITUS AVOIMISTA KILPAILUISTA
(2013/C 118/08)

Euroopan unionin henkildst6valintatoimisto EPSO jérjestdd seuraavat avoimet kilpailut:
— EPSO/AD/252/13 (AD 9) ja EPSO/AD[253/13 (AD 12) — kansalaisuudeltaan kroatialaiset (HR)
yksikonpaillikot seuraavilla aloilla:
1) Oikeus
2) Talous
3) EU:n yleinen hallinto

Kilpailuilmoitus julkaistaan 23 kielelld Euroopan unionin virallisen lehden 25. huhtikuuta 2013 ilmestyvissd
numerossa C 118 A.

Lisitietoja EPSOn verkkosivuilla osoitteessa http:/[blogs.ec.europa.eu/eu-areers.info/



http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/
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TUOMIOISTUINKASITTELYYN LIITTYVAT MENETTELYT

EFTAN TUOMIOISTUIN

TUOMIOISTUIMEN TUOMIO,
annettu 11 piivinid joulukuuta 2012,
asiassa E-2[12
HOB-vin ehf. v. Islannin valtion alkoholi- ja tupakkayhtié (ATVR)

(Tavaroiden vapaa litkkuvuus — Direktiivi 2000/13/EY — Soveltamisalaan kuuluvat tuotteet — Elintarvikkeiden
merkinngt —  Harhaanjohtavat merkinngt —  Kansallisen  toimenpiteen  jattaminen ilmoittamatta  Eftan
valvontaviranomaiselle — Perustelut — Valtion vastuu)

(2013/C 118/09)

Asiassa E-2/12, HOB-vin ehf. v. Islannin valtion alkoholi- ja tupakkayhtio (ATVR), Reykjavikin kirijioikeus
(Héradsdomur Reykjavikur) on esittdnyt valvontaviranomaisen ja tuomioistuimen perustamisesta tehdyn
EFTA-valtioiden vilisen sopimuksen 34 artiklan nojalla tuomioistuimelle PYYNNON, joka koskee niiden
kansallisten sddntdjen yhteensopivuutta ETA-sopimuksen kanssa, joiden mukaan alkoholin vahittdismyyn-
nistd vastaava valtion monopoli voi tietyin edellytyksin kieltdytyd ottamasta myytavikseen alkoholijuomia,
jotka on valmistettu laillisesti ja joita myydddn laillisesti toisessa ETA-valtiossa. Tuomioistuin, toimien
kokoonpanossa Carl Baudenbacher, presidentti, Per Christiansen (esittelevd tuomari) ja Pall Hreinsson (tuo-
mari), antoi 11 pdivdna joulukuuta 2012 tuomion, jonka tuomiolauselma on seuraava:

1. Myytaviksi tarkoitettujen elintarvikkeiden merkintojd, esillepanoa ja mainontaa koskevan jisenvaltioiden
lainsddddnnon lihentdmisestd 20 paivind maaliskuuta 2000 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2000/13/EY 18 artiklassa kielletddn tuotevalintasddntojen 5.10 artiklan kaltaiset sddnnot.
Kyseiselli siannolli ATVR kieltiytyy myymisti alkoholijuomia, jotka on tuotettu ja joita pidetdin
kaupan laillisesti toisessa ETA-valtiossa, silli perusteella, ettd tuotteiden merkinnoissd on johdattelevia
tai epdolennaisia tietoja.

Silld ei ole merkitystd, sovelletaanko tuotevalintasddntojd samalla tavoin kotimaisiin ja ulkomaisiin tuot-
teisiin.

2. Kansallista sddntod, kuten alkoholin kaupallista tuotantoa, tuontia ja tukkukauppaa koskevan Islannin
asetuksen N:o 828/2005 8 artikla, jonka mukaan pakkauksissa, jotka sisdltdvit juomia, joiden alkoho-
lipitoisuus on yli 1,2 tilavuusprosenttia, on todettava todellista alkoholipitoisuutta ilmoittamatta, ettd
juoma on alkoholipitoinen, ei voida pitdd tehokkaana, eikd voida sallia, ettd siitd aiheutuisi rasitteita
yksiloille ja talouden toimijoille, jos se on hyviksytty ottamatta huomioon direktiivin 2000/13/EY
19 artiklassa sdddettyd menettelya.

3. Yksilot ja talouden toimijat, joille on aiheutunut vahinkoa direktiivin 2000/13/EY virheellistd soveltami-
sesta, voivat saattaa valtion vastuuseen ETA-oikeuden rikkomisesta tavaroiden vapaaseen liikkkuvuuteen
vetoamalla.

Ensimmiisessd kysymyksessd kuvaillun kansallisen toimenpiteen kaltaisen toimenpiteen aiheuttama va-
hinko on valtion vastuulla, jos kansallinen tuomioistuin toteaa, ettd kansallisen lainsdddiannon tai hal-
linnollisen mairdyksen soveltaminen rikkoo riittdvin vakavasti ETA-oikeutta ja valtiolla olevan velvoit-
teen tdyttimaittd jattdmisen ja vahinkoa kirsineelle osapuolelle aiheutuneen vahingon vililld on suora syy-
yhteys.



C 11834

Euroopan unionin virallinen lehti

25.4.2013

ETA-oikeuden rikkominen on riittdvin vakavaa, jos vahinko johtuu sellaisesta kansallisesta toimenpiteestd
kuin toisessa kysymyksessd kuvailtu toimenpide ja jos kansallista lainsdadddntod tai hallinnollista méaa-
rdystd ei voida pitdd tehokkaana, koska siitd ei ole ilmoitettu direktiivin 2000/13/EY 19 artiklan mukai-
sesti. Tallainen rikkominen on valtion vastuulla, jos kansallinen tuomioistuin toteaa, ettd valtiolla olevan
velvoitteen tdyttdmittd jattimisen ja vahinkoa kirsineelle osapuolelle aiheutuneen vahingon vililldi on

suora syy-yhteys.
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TUOMIOISTUIMEN TUOMIO,
annettu 21 pdivind joulukuuta 2012,
asiassa E-14/11
Schenker North AB, Schenker Privpak AB ja Schenker Privpak AS v. EFTAn valvontaviranomainen

(EFTAn valvontaviranomaisen pddtoksen kumoamiseksi nostettu kanne — Asiakirjoihin tutustuminen — Tutkittavaksi
ottaminen — Prosessinjohtotoimet — Suullisen menettelyn aloittaminen uudelleen)

(2013/C 118/10)

Asiassa E-14[11, Schenker North AB, Schenker Privpak AB ja Schenker Privpak AS v. EFTAn valvontaviran-
omainen — Kumoamiskanne, joka koskee EFTAn valvontaviranomaisen 16 pdivind elokuuta 2011 asiassa
N:o 68736 antamaa pddtostd, jossa evitddn kantajilta mahdollisuus tutustua tiettyihin asiakirjoihin, jotka
liittyvit asiaan N:o 34250, Posten Norge/Privpak, EFTAn valvontaviranomaisen kollegion 27 pdivind kesa-
kuuta 2008 antamien asiakirjoihin tutustumista koskevien sddntojen perusteella, tuomioistuin, kokoonpa-
nossa Carl Baudenbacher, presidentti ja esittelevd tuomari, ja Per Christiansen ja Pall Hreinsson, tuomarit,
antoi 21 paivind joulukuuta 2012 tuomion, jonka tuomiolauselma on seuraava:

Tuomioistuin

1) kumoaa EFTAn valvontaviranomaisen 16 paivini elokuuta 2011 asiassa "Posten Norge/Privpak — Asia-
kirjoihin tutustuminen” antaman paitoksen siltd osin kuin siind evatdan mahdollisuus tutustua kaikkiin
asiassa N:o 34250 Posten Norge/Privpak tehtyi tarkastuskdyntid koskeviin asiakirjoihin tai niistd osaan;

2) hylkadd kanteen muut osat;

3) velvoittaa EFTAn valvontaviranomaisen vastaamaan omista oikeudenkdyntikuluistaan ja kantajalle aiheu-
tuneista oikeudenkayntikuluista;

4) velvoittaa Posten Norge AS:n vastaamaan omista oikeudenkayntikuluistaan.
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Haestiréttur Islandsin (Islannin korkein oikeus) 6 piivini joulukuuta 2012 esittimi pyynto saada
EFTAn tuomioistuimelta neuvoa-antava lausunto asiassa Jan Anfinn Wahl v. Islannin valtio

(Asia E-15/12)
(2013/C 118/11)

Hestiréttur [slands (Islannin  korkein oikeus) on esittinyt EFTAn tuomioistuimelle 6 piivini
joulukuuta 2012 pdivatylla kirjeelld pyynnon neuvoa-antavan lausunnon saamiseksi asiassa Jan Anfinn
Wahl v. Islannin valtio. Pyynto saapui tuomioistuimen kirjaamoon 6 pdivind joulukuuta 2012 ja koskee
seuraavia kysymyksia:

1) Voivatko jdsenvaltiot, jotka ovat Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen sopimuspuolia, kyseisen
sopimuksen 7 artiklan huomioon ottaen valita tdytintoonpanon muodon ja menetelmin saattaessaan
Euroopan unionin kansalaisten ja heiddn perheenjdsentensi oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti ja-
senvaltioiden alueella annetun direktiivin 2004/38/EY sddnnokset osaksi oikeusjirjestystaan?

2) Olisiko direktiivin 2004/38/EY 27 artiklan 1 kohtaa tulkittava siten, ettd pelkdstddn se seikka, ettd ETA:n
jasenvaltion toimivaltaiset viranomaiset katsovat uhka-arvioinnin perusteella, ettd jrjesto, johon kyseessd
oleva henkil6 kuuluu, on yhteydessi jdrjestaytyneeseen rikollisuuteen, ja arviointi perustuu sithen nake-
mykseen, ettd tillaisten jirjestojen onnistuttua pddsemddn alueelle rikollisuus lisddntyy ja muuttuu jdr-
jestdytyneeksi, on riittdva osoitus siitd, ettd unionin kansalainen muodostaa uhan yleiselle jarjestykselle ja
yleiselle turvallisuudelle kyseisessd valtiossa?

)
=~

Toiseen kysymykseen liittyen onko silli merkitystd, onko jdsenvaltio julistanut laittomaksi jdrjeston,
jonka jasen kyseinen henkilo on, ja onko jirjeston jasenyys kielletty kyseisessd valtiossa?

4) Onko se riittdvd peruste katsoa, ettd yleinen jérjestys ja yleinen turvallisuus ovat vaarassa direktiivin
2004/38/EY 27 artiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla, jos Euroopan talousalueesta tehdyn sopimuksen
sopimuspuolena oleva jisenvaltio on madritellyt lainsddddnnossddn rangaistavaksi toiminnan, jossa on
kyse sellaisen teon suunnittelusta toisen henkilon kanssa, joka on osa rikollisjirjeston toimintaa, vai
katsotaanko tillainen lainsddddntd 27 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuksi yleiseksi ennaltachkiisemiseksi?
Tama kysymys perustuu sithen, ettd “jarjestdytynyt rikollisuus” viittaa kansallisessa lainsddddnndssa kol-
men tai useamman henkil6n jdrjestd6n, jonka tirkein tavoite on suoran tai valillisen hyodyn saamiseksi
tehdd tarkoituksellisesti rikos, tai jos huomattava osa toimista liittyy téllaisen teon suorittamiseen.

U1
~

Olisiko direktiivin 2004/38/EY 27 artiklan 2 kohdan katsottava tarkoittavan, ettd direktiivin 27 artiklan
1 kohdan mukaisten toimenpiteiden soveltaminen tiettyd henkilod vastaan edellyttdd sitd, ettd jasenvaltio
osoittaa olevan todennakoistd, ettd kyseinen henkilo aikoo harjoittaa toimintaa, johon sisiltyy tietty teko
tai tietyt teot, taikka tietyn teon tai tiettyjen tekojen tekemittd jittdminen, jotta henkilon toiminnan
voitaisiin katsoa muodostavan todellisen, vilittoman ja riittdvdn vakavan uhan, joka vaikuttaa johonkin
yhteiskunnan olennaiseen etuun?
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KILPAILUPOLITIIKAN TOTEUTTAMISEEN LIITTYVAT MENETTELYT

EUROOPAN KOMISSIO

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymisti
(Asia COMP/M.6919 - KKR/Bregal Fund/Avenia/Cognita)
Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia
(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2013/C 118/12)

1. Komissio vastaanotti 16 piivind huhtikuuta 2013 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (') 4 ar-
tiklan mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymastd, jolla yhdysvaltalainen yritys KKR & Co. LP
(KKR) ja sveitsildisen yrityksen Avenia AG médrdysvallassa oleva jerseyldinen yritys Bregal Fund III LP (Bregal
Fund IIT) hankkivat sulautuma-asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen méarays-
vallan brittildisessd yrityksessd Cognita Holdings Limited (Cognita) ostamalla osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisiltoé on seuraava:

— KKR: monenlaisten vaihtoehtoisten omaisuudenhoitopalvelujen tarjoaminen julkisille ja yksityisille mark-
kinasijoittajille ja padomaratkaisut kyseiselle yritykselle, sen salkkuyrityksille ja asiakkaille,

— Avenia: eri aloilla (vihittdiskauppa, kiinteistotoiminta, koulutuspalvelut, uusiutuvat energialdhteet ja
vakuutustoiminta) toimivan yrityskonsernin ja pidomarahastojen holdingyhtio,

— Bregal Fund III: pddomasijoitusyhtio,
— Cognita: harjoittaa maksullisten 12-luokkaisten koulujen toimintaa maailmanlaajuisesti.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, ettd ilmoitettu keskittymd voi kuulua EY:n sulau-
tuma-asetuksen soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen paitos tehddin kuitenkin vasta my6hemmin. Asia
soveltuu mahdollisesti kasiteltdviksi menettelyssd, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste-
tusta menettelystd tiettyjen keskittymien kasittelemiseksi neuvoston EY:n sulautuma-asetuksen (?) nojalla.

4. Komissio pyytdd kolmansia osapuolia esittimain ehdotettua toimenpidettd koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 pdivin kuluessa tdmin ilmoituksen julkaisupdivastd. Huomautukset
voidaan ldhettdd komissiolle faksilla (+32 22964301), sihkopostitse osoitteeseen COMP-MERGER-
REGISTRY®ec.europa.cu tai postitse viitteelli COMP/M.6919 — KKR/Bregal Fund/Avenia/Cognita seuraavaan
osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1 ("EY:n sulautuma-asetus”).
(%) EUVL C 56, 5.3.2005, s. 32 ("tiedonanto yksinkertaistetusta menettelystd”).
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TILAUSHINNAT 2013 (ilman ALV:a, sisaltdd normaalit I&dhetyskulut)

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kielta 1 300 euroa/vuosi
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 22 EU:n virallista kielta 1420 euroa/vuosi
vuosittainen DVD

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kielta 910 euroa/vuosi
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 22 EU:n virallista kielta 100 euroa/vuosi

(kumulatiivinen) DVD

Virallisen lehden tédydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset | Monikielinen: 23 EU:n 200 euroa/vuosi
hankinnat, DVD, ilmestyy kerran viikossa virallista kielta
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja — kilpailut Kilpailua koskevilla kielilla 50 euroa/vuosi

Euroopan unionin virallisilla kielilla ilmestyvasta Euroopan unionin virallisesta lehdesta on tilattavissa 22 eri kieli-
versiota. Tilaus kasittdd L-sarjan (Lainsdadantd) ja C-sarjan (Tiedonantoja ja ilmoituksia).

Jokainen kieliversio tilataan erikseen.

Virallisessa lehdessa L 156 18. kesdkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan
velvollisuus laatia kaikki sdadokset iirin kielelld ja julkaista ne talla kielelld ei véliaikaisesti sido Euroopan
unionin toimielimia, joten iirin kielella julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissa erikseen.

Virallisen lehden tadydennysosan (S-sarja — tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisaltyvat kaikki 23
virallista kieliversiota yhdella monikielisella DVD-levylla.

Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynndsta saada virallisen lehden liitteita. Tilaajille ilmoitetaan
litteiden ilmestymisesta Euroopan unionin viralliseen lehteen sisaltyvassa kohdassa "Huomautus lukijalle”.

Myynti ja tilaukset

Maksulliset julkaisut, kuten Euroopan unionin virallinen lehti, ovat tilattavissa jalleenmyyijiltdmme. Luettelo jalleen-
myyjista 16ytyy seuraavasta internetosoitteesta:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsdadantéon.
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteéd ja siella ovat nahtavilla myos
sopimukset, lainsaadéntd, oikeuskaytanté ja lainsdadannén valmisteluasiakirjat.

Lisitietoja Euroopan unionista 16ytyy osoitteesta: http://europa.eu

Euroopan unionin julkaisutoimisto
2985 Luxemburg
LUXEMBURG
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